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Chapter 1

Chapter One 1

(1) So it happened in the days of Ah.ashveirosh, 
that Ah.ashveiros who ruled from India to Kush 
127 provinces, (2) in those days when King 
Ah.ashveiros was in residence in his royal seat in 
the imperial acropolis of Shushan, (3) in the third 
year of his reign, he made a banquet for his lords 
and courtiers, the Persians and Medes in full force, 
the aristocrats, and the lords of the provinces who 
served him. (4) When he had displayed the dazzling 
wealth of his kingdom and the magnificent glory 
of his majesty for many days, 180 days (5) at the 
end of that time, the king made for all the people 
in the imperial acropolis of Shushan, for high and 
low, a banquet for seven days in the courtyard of 
the royal pavilion garden. (6) Oh, the curtains of 
white and tekhelet  woven with cords of fine linen 
and purple on silver rods and alabaster pillars, 
with couches of silver and gold on a mosaic floor 
of red, blue, white, and black marble, (7) and the 
libations served in vessels of gold and vessels of 
various designs, and royal wine in abundance in 
the royal style, (8) and the drinking was according 
to the law of “no regulation,” for so the king had 
instituted for all the butlers to do according to 
every man’s wishes. (9) So, too, Queen Vashti 
made a banquet for the women in the royal palace 

of King Ah.ashveirosh.

²
(10) On the seventh day, when the king was 
lighthearted with wine, he told Mehuman, 
Biztha, Harbona, Bigtha, Abagtha, Zethar, and 
Karkas, the seven eunuchs in attendance on King 
Ah.ashveirosh, (11) to bring Queen Vashti before 
the king in the royal diadem to show the people 
and the lords her beauty, because she was good-
looking. (12) Queen Vashti refused to come at 

tÆQ�k«N �v J«u Àr�u �J �j�t tUv́ J«u ·r�u �J �j�t h́ �nh �C h�v�h �u 
:v��bh �s �n v�t �nU oh��r �G�g �u g �c²�J JU ºF�s �g �u US ´«v �n

ck µ�g J«u Àr�u �J �j�t Q�k´�N �v | , �c´�J �F o·�v �v oh�n�H �C 
 :v ��rh �C �v i��JUJ �C r�J�t «u º,Uf�k �n t´�X �Fd,³�b �J �C 

uh·�s�c�g��u uh�r �G�k�f�k v º�T �J �n v �́G�g «u ºf�k �n�k ÆJ«uk �J
,«ubh �s �N �v h��r �G �u oh²�n �T �r �P��v h À�s �nU x´�r�P | kh́ �j

  :uh��b �p�ks«u º,Uf�k �n s«uć �F Ær �J�«g�, �t «u À,«t �r �v �C 
oh º�C �r oh �́n�h «u ·,�KUs �D , �r�t �p �T r º�e�h�,��t �u

 :o«u �h ,�t �nU oh��b«un �Jvoh �́n�H �v | ,t«úk �n �cU 
Áoh �t �m �n�B �v o �́g �v�k�f�k Q�k ¿�N �v v �́G�g v�K À�t �v
v�T �J �n i²�y �e�s �g �u k«us̄�D �n�k v ¹�rh �C �v i ��JUJ �C

 :Q�k��N �v i�,h �C ,��B �D r ¾�m�j��C oh·�n�h ,´�g �c �Ju| rUj́ 
i º�n�D �r �t �u .Uć�h�k �c �j �C ÆzUj �t ,�k À�f �,U x´�P �r �F
; �x À�f�u c �́v�z | ,«uÝ �n J·�J h �sUŃ �g �u ; �x�f h�kh��k �D�k �g

 :, �r��j«x �u r��s �u J�J�u�y �v��C ,��p �m ��r k²�gzÆ,«ue �J �v �u 
,U ²f�k �n ih��h �u oh·�b«uJ oh́�k�F �n oh�k�f �u c º�v�z h́�k �f �C

 :Q�k��N �v s��h �F c�rjx·�b«t ih́ �t ,�S �f v��H �, �� �v �u 
,«u G�g��k «u º,h �C c´�r�k�F k µ�g Q�k À�N �v s´�X�h | i´�f�h �F

 :Jh ��t�u�Jh �t i«u�m �r �Fyv�, �G��g v º�F�k �N �v h �́T �J�u o µ�D 
Q�k��N�k r�J�t ,U ºf�k �N �v ,h µ�C oh·�J�b v́ �T �J �n

 :J«u �r�u �J �j�t

hr ¿�n �t i�h·�H �C Q�k�N �v�c�k c«u �y �F h º�gh �c �� �v Æo«uH �C 
ŕ �,�z Æt �, �d �c�t��u t³�, �d �C t¹�b«uc �r �j t��, �Z �C i �nUv �n Â�k
h�b �P�, �t oh º�, �r �́J �n �v oh º�xh �r �́X �v Æ, �g �c �J x º�F �r �f �u

 :J«u �r�u �J �j�t Q�k��N �vthh �̄T �J�u�, �t th �c �v Â�k 
,«u�t �r �v�k ,U·f�k �n r �,́ �f �C Q�k�N �v h��b �p�k v²�F�k �N �v
v�t �r �n ,��c«uy�h��F Vº�h �p�h�, �t Æoh �r �¬ �v �u oh³�N �g��v

 :th ��vchŕ �c �s �C Æt«uc�k h À�T �J�u v́�F�k �N �v i ��t �n �T�u 

tÆQ�k«N �v J«u Àr�u �J �j�t tUv́ J«u ·r�u �J �j�t h́ �nh �C h�v�h �u 
:v��bh �s �n v�t �nU oh��r �G�g �u g �c²�J JU ºF�s �g �u US ´«v �n

ck µ�g J«u Àr�u �J �j�t Q�k´�N �v | , �c´�J �F o·�v �v oh�n�H �C 
 :v ��rh �C �v i��JUJ �C r�J�t «u º,Uf�k �n t´�X �Fd,³�b �J �C 

uh·�s�c�g��u uh�r �G�k�f�k v º�T �J �n v �́G�g «u ºf�k �n�k ÆJ«uk �J
,«ubh �s �N �v h��r �G �u oh²�n �T �r �P��v h À�s �nU x´�r�P | kh́ �j

  :uh��b �p�ks«u º,Uf�k �n s«uć �F Ær �J�«g�, �t «u À,«t �r �v �C 
oh º�C �r oh �́n�h «u ·,�KUs �D , �r�t �p �T r º�e�h�,��t �u

 :o«u �h ,�t �nU oh��b«un �Jvoh �́n�H �v | ,t«úk �n �cU 
Áoh �t �m �n�B �v o �́g �v�k�f�k Q�k ¿�N �v v �́G�g v�K À�t �v
v�T �J �n i²�y �e�s �g �u k«us̄�D �n�k v ¹�rh �C �v i ��JUJ �C

 :Q�k��N �v i�,h �C ,��B �D r ¾�m�j��C oh·�n�h ,´�g �c �Ju| rUj́ 
i º�n�D �r �t �u .Uć�h�k �c �j �C ÆzUj �t ,�k À�f �,U x´�P �r �F
; �x À�f�u c �́v�z | ,«uÝ �n J·�J h �sUŃ �g �u ; �x�f h�kh��k �D�k �g

 :, �r��j«x �u r��s �u J�J�u�y �v��C ,��p �m ��r k²�gzÆ,«ue �J �v �u 
,U ²f�k �n ih��h �u oh·�b«uJ oh́�k�F �n oh�k�f �u c º�v�z h́�k �f �C

 :Q�k��N �v s��h �F c�rjx·�b«t ih́ �t ,�S �f v��H �, �� �v �u 
,«u G�g��k «u º,h �C c´�r�k�F k µ�g Q�k À�N �v s´�X�h | i´�f�h �F

 :Jh ��t�u�Jh �t i«u�m �r �Fyv�, �G��g v º�F�k �N �v h �́T �J�u o µ�D 
Q�k��N�k r�J�t ,U ºf�k �N �v ,h µ�C oh·�J�b v́ �T �J �n

 :J«u �r�u �J �j�t

hr ¿�n �t i�h·�H �C Q�k�N �v�c�k c«u �y �F h º�gh �c �� �v Æo«uH �C 
ŕ �,�z Æt �, �d �c�t��u t³�, �d �C t¹�b«uc �r �j t��, �Z �C i �nUv �n Â�k
h�b �P�, �t oh º�, �r �́J �n �v oh º�xh �r �́X �v Æ, �g �c �J x º�F �r �f �u

 :J«u �r�u �J �j�t Q�k��N �vthh �̄T �J�u�, �t th �c �v Â�k 
,«u�t �r �v�k ,U·f�k �n r �,́ �f �C Q�k�N �v h��b �p�k v²�F�k �N �v
v�t �r �n ,��c«uy�h��F Vº�h �p�h�, �t Æoh �r �¬ �v �u oh³�N �g��v

 :th ��vchŕ �c �s �C Æt«uc�k h À�T �J�u v́�F�k �N �v i ��t �n �T�u 

²



the royal command conveyed by the eunuchs. The 
king was greatly incensed, and his wrath flared up. 
(13) The king consulted his wise men, learned in 
precedents,  for such was the royal practice to 
consult with those learned in law and adjudication. 
(14) His closest advisors were Karshena, Shethar, 
Admatha, Tarshish, Meres, Marsena, and 
Memukhan, the lords of Persia and Media, who 
had access to the king and were stationed at the 
premier rank in the kingdom.  (15) The king asked, 
“According to law, what should be done to Queen 
Vashti because she has refused to obey the royal 
order conveyed by the eunuchs?” (16) Memukhan 
said, before the king and the lords, “Not only the 
king has Queen Vashti wronged, but the lords and 
all the peoples who are in the provinces of King 
Ah.ashveirosh. (17) For when the queen’s conduct 
spreads to all women, it will make their husbands 
despised in their eyes, when they say that King 
Ah.ashveirosh ordered that Queen Vashti come 
before him and she did not. (18) Even today, the 
great ladies of Persia and Media who heard of 
the queen’s conduct are speaking about it to all 
the royal lords, and there is plenty of vilification 
and discord! (19) If it pleases the king, let a royal 
decree be issued at his behest, and let it be 
written in the laws of Persia and Media, not to be 
overturned: Because Vashti did not come before 
King Ah.ashveirosh, let her royal status be given 
to another who is more worthy of it than her. 
(20) Let this royal mandate, which the king will 
make in all his kingdom, vast as it is, be obeyed. 
All the women shall give honor to their husbands, 
from high to low.” (21) This counsel pleased the 
king and the lords, so the king did according 
to Memukhan’s counsel. (22) He sent written 
instructions to all the royal provinces, every 
province in its own script and every people in its 
own language, so that every man would be lord in 
his home and speak in the language of his people.       

ÆQ�k��N �v ; ³«m �e�H �u oh·�xh �r ��X �v ś�h �C r�J�t Q�k º�N �v
 :«u �c v��r�g��C «u , �n�j��u s º«t �ndhQ�k º�N �v r �nt«́H �u 

h¾�b �p�k Q�k º�N �v ŕ �c �S Æi �f�h �F oh·�T �g��v h´�g �s�«h oh�n�f�j��k
 :ih ��s�u ,��S h�g �s�«h�k�Fsht³�b �J �r �F uh À�k �t c ´«r �E �v �u 

i·�fUn �n t�b �x �r �n x �r��n Jh º�J �r �, t �, �́n �s �t Ær �, �J
Q�k º�N �v h́�b �P Æh �t«r h À�s �nU x´�r�P | h´�r �G ,��g �c �J

 :,U �f�k �N �C v�b«Jt ��r oh��c �J�«H �vuyÆ, �s �F 
r´�J�t | k´�g h·�T �J�u v�F�k �N �C ,«u ºG�g�K�v��n
s�h �C J«u ºr�u �J �j�t Q�k´�N �v Ær �n�t �n�,��t v À�, �G�g�t�«k

 :oh ��xh �r ��X �vzyh³�b �p�k (i À�fUn �n) ifnun r �nt«́H �u 
v�, �u��g «u ºS �c�k ÆQ�k��N �v�k �g t³«k oh º�r �¬ �v �u ÆQ�k��N �v
Æoh �r �¬ �v�k�F�k �g h³�F v·�F�k �N �v h �́T �J�u
Q�k��N �v ,«ubh �s �n�k�f �C r ¾�J�t oh º�N �g �́v�k�F�k �g �u

 :J«u �r�u �J �j�tzhÆv�F�k �N �v�r �c �s t³�m�h�h��F 
i·�vh�bh��g �C i�vh�k �g �C ,«u�z �c �v�k oh º�J�B �v�k�F�k �g
th��c �v�k r ��n �t J«u ¿r�u �J �j�t Q�k´�N �v o À�r �n �t �C

 :v �t��c�t«k �u uh�b �p�k v²�F�k �N �v h �̄T �J�u�, �tjho«u�H �v��u 
ÆUg �n ��J r³�J�t h À�s �nU�x �r��P ,«uŕ �G | v�b �ŕ �nt«T v¹�Z �v
i«u�h�Z �C h�s �fU Q�k·�N �v h´�r �G k «f�k v º�F�k �N �v ŕ �c �S�, �t

 :; �m ��e�uyht³�m�h c«u Ày Q�k´�N �v�k �g�o �t 
h�s �nU�x �r��p h��, �s �C c²�,�F�h �u uhº�b �p�K �n Æ,Uf�k �n�r �c �s
Q�k´�N �v Æh�b �p�k h À�T �J�u t«u ¹c �,�t�«k r��J�t r«u·c�g��h t́«k �u
V�,Ug �r�k Q�k º�N �v í �T�h ÆV �,Uf�k �nU J«u ºr�u �J �j�t

 :v�B��N �n v��c«uY �vfQ�k³�N �v o��d �, �P Ág �n �J�b �u 
th·�v v�C �r h��F «u º,Uf�k �n�k�f �C Æv �G�g�h�r ��J�t
k«u s�D �n�k i º�vh�k �g �c�k Ær �e�h U³b �T�h oh À�J�B �v�k�f �u

 :i ��y �e�s �g �utfQ�k�N �v h��bh �g �C r º�c �S �v Æc �yh�H �u 
 :i��fUn �n r��c �s �F Q�k�N �v G�g��H �u oh·�r �¬ �v �ucfj³�k �J�H �u 

v³�bh �s �n�k �t Q�k º�N �v ,«úbh �s �n�k�F�k �t Æoh �r �p �x
,«u³h �v��k «u·b«uJ�k �F o�g�u o��g�k �t �u V º�c �, �f �F Æv�bh �s �nU

:«u �N �g i«u �J�k �F r�C �s �nU «u º,h �c �C r´�r«G ÆJh �t�k�F
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Chapter 2

(1) Some time later, when King Ah.ashveirosh’s fury 
had subsided, he remembered Vashti and what 
she had done and what was decreed against her. 
(2) The royal servants who were attending him 
said, “Let young women, virgin and beautiful, be 
sought for the king, (3) and let the king appoint 
commissioners in all the provinces of his kingdom 
who will gather every young woman, virgin and 
beautiful, to the imperial acropolis of Shushan, to 
the harem in Heigai’s care, the king’s eunuch in 
charge of the women, and let them be given beauty 
treatments. (4) The young woman who pleases the 
king most will be queen in place of Vashti.” The idea 

pleased the king, so he did it.

²
(5) Once upon a time, there was a Jew in the imperial 
acropolis of Shushan by the name of Mordecai, son 
of Ya’ir, son of Shim’i, son of Kish, a Benjaminite,  
(6) who had been exiled from Jerusalem in the 
deportation that had been taken into exile along 
with King Yekhonya of Judah, which had been 
forced into exile by King Nebukhadnezzar of 
Babylon. (7) He was entrusted with Hadassah (the 
Hebrew name her family and friends knew her by)—that 
is, Esther (the vernacular name outsiders knew her 
by)—his uncle’s daughter, for she had neither father 
or mother. The young woman was shapely and 
beautiful, and when her father and mother died, 
Mordecai took her in as his daughter. (8) When 
the king’s order and law were proclaimed and 
many young women were gathered in the imperial 
acropolis of Shushan under the supervision of 
Heigai, Esther was also taken to the king’s palace 
under the supervision of Heigai, guardian of the 
women. (9) The young woman pleased him and 
won his favor, and he hastened to furnish her with 

tQ�k´�N �v ,�n�j Q ¾«J �F v�K º�t �v oh �́r�c �S �v Ær �j �t 
v�, º�G�g�r �J�t ,´�t �u Æh �T �J�u�, �t r³�f�z J«u ·r�u �J �j�t

 : �vh��k�g r�z �d �b�r �J�t ,��t �ucQ�k�N �v�h ��r�g�b U �r �nt�«H �u 
,«u�c«uy ,«ukU, �C ,«u �r�g�b Q�k²�N�k U �J �e �c�h uh·�, �r ��J �n

 :v��t �r �nd,«úbh �s �n�k�f �C ‹oh �sh �e �P Q�k´�N �v s��e �p�h �u 
,��c«uy v�kU, Â�c�v ��r�g�b�k�F�, �t Uḿ �C �e�h �u ¸«u,Uf�k �n
oh º�J�B �v ,h́ �C�k �t Æv �rh �C �v i³�JUJ�k �t v ¹�t �r �n
i«u ,�b �u oh·�J�B �v ŕ �n«J Q�k�N �v xh��r �x t²�d �v s��h�k �t

 :i ��vh �e ��r �n �Tsh́�bh �g �C Æc �yh �T r³�J�t v À�r�g�B��v �u 
h��bh �g �C r²�c �S �v c¯�yh�H �u h·�T �J�u , �j́ �T Q«k �n �T Q�k º�N �v

:i��F G�g��H �u Q�k�N �v

v «u�n �JU v·�rh �C �v i��JUJ �C v��h �v hº�sUv�h Jh��t
Jh��t Jh ��e�i�C h ��g �n �J�i�C rh��t�h i��C h ��f �S �r �n

:h��bh �n�h* uÆv�k«D �v�o �g o�h º�k �JUŕh �n Æv�k �d �v r³�J�t 
r´�J�t v·�sUv�h�Q�k��n v́�h �b�f�h o�g v º�,�k �d �v r´�J�t

 :k��c�C Q�k��n r�M�b �s �fU �c�b v º�k �d �vzi ¹�n«t h��v�h �u 
V�k ih��t h²�F «u ºs«S�, �C Ær �T �x �t th³�v v À�X �s�v�, �t
v º�t �r �n ,́ �c«uy �u Ær �t�«T�, �p�h v³�r�g��B �v �u o·�t�u c �́t

 :,��c�k «uk h²�f �S �r �n V̄ �j �e�k V º�N �t �u Æ�vh��c �t ,«u ³n �cUj
.��c �E �v �c �U «u º, �s �u ÆQ�k��N �v�r �c �S g³�n �� �v �C h À�v�h �u
h·�d �v ś�h�k �t v�rh �C �v i��JUJ�k �t ,«u ²C �r ,«u �r�g�b
h�d �v s��h�k �t Q�k º�N �v ,h́ �C�k �t Ær �T �x �t j ³�e�K �T�u

 :oh ��J�B �v r��n«Jyt �́¬ �T�u ‹uh�bh �g �c v �́r�g��B �v c��yh �T�u 
Æ�v��,«ub��n�, �t �u �vh ³�eUr �n �T�, �t k �v �c�h Â�u u̧h�b �p�k s �x´�j
V�k�, �,��k ,«u�h �t �r��v ,«u ºr�g�B �v g �c´�J Æ, �t �u V º�k ,´�,�k

tQ�k´�N �v ,�n�j Q ¾«J �F v�K º�t �v oh �́r�c �S �v Ær �j �t 
v�, º�G�g�r �J�t ,´�t �u Æh �T �J�u�, �t r³�f�z J«u ·r�u �J �j�t

 : �vh��k�g r�z �d �b�r �J�t ,��t �ucQ�k�N �v�h ��r�g�b U �r �nt�«H �u 
,«u�c«uy ,«ukU, �C ,«u �r�g�b Q�k²�N�k U �J �e �c�h uh·�, �r ��J �n

 :v��t �r �nd,«úbh �s �n�k�f �C ‹oh �sh �e �P Q�k´�N �v s��e �p�h �u 
,��c«uy v�kU, Â�c�v ��r�g�b�k�F�, �t Uḿ �C �e�h �u ¸«u,Uf�k �n
oh º�J�B �v ,h́ �C�k �t Æv �rh �C �v i³�JUJ�k �t v ¹�t �r �n
i«u ,�b �u oh·�J�B �v ŕ �n«J Q�k�N �v xh��r �x t²�d �v s��h�k �t

 :i ��vh �e ��r �n �Tsh́�bh �g �C Æc �yh �T r³�J�t v À�r�g�B��v �u 
h��bh �g �C r²�c �S �v c¯�yh�H �u h·�T �J�u , �j́ �T Q«k �n �T Q�k º�N �v

:i��F G�g��H �u Q�k�N �v

v «u�n �JU v·�rh �C �v i��JUJ �C v��h �v hº�sUv�h Jh��t
Jh��t Jh ��e�i�C h ��g �n �J�i�C rh��t�h i��C h ��f �S �r �n

:h��bh �n�h* uÆv�k«D �v�o �g o�h º�k �JUŕh �n Æv�k �d �v r³�J�t 
r´�J�t v·�sUv�h�Q�k��n v́�h �b�f�h o�g v º�,�k �d �v r´�J�t

 :k��c�C Q�k��n r�M�b �s �fU �c�b v º�k �d �vzi ¹�n«t h��v�h �u 
V�k ih��t h²�F «u ºs«S�, �C Ær �T �x �t th³�v v À�X �s�v�, �t
v º�t �r �n ,́ �c«uy �u Ær �t�«T�, �p�h v³�r�g��B �v �u o·�t�u c �́t

 :,��c�k «uk h²�f �S �r �n V̄ �j �e�k V º�N �t �u Æ�vh��c �t ,«u ³n �cUj
.��c �E �v �c �U «u º, �s �u ÆQ�k��N �v�r �c �S g³�n �� �v �C h À�v�h �u
h·�d �v ś�h�k �t v�rh �C �v i��JUJ�k �t ,«u ²C �r ,«u �r�g�b
h�d �v s��h�k �t Q�k º�N �v ,h́ �C�k �t Ær �T �x �t j ³�e�K �T�u

 :oh ��J�B �v r��n«Jyt �́¬ �T�u ‹uh�bh �g �c v �́r�g��B �v c��yh �T�u 
Æ�v��,«ub��n�, �t �u �vh ³�eUr �n �T�, �t k �v �c�h Â�u u̧h�b �p�k s �x´�j
V�k�, �,��k ,«u�h �t �r��v ,«u ºr�g�B �v g �c´�J Æ, �t �u V º�k ,´�,�k

*�It� is� customary� for� the� congregation� to� recite� this� verse�
before�the�reader.

²
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her beauty treatments and her rations, as well as 
seven superior maids from the king’s palace. He 
gave her and her maids preferential treatment in 
the harem. (10) Now, Esther had not revealed her 
people or her ancestry, because Mordecai had 
told her not to. (11) Every single day, expecting 
the worst,  Mordecai walked about in front of 
the courtyard of the harem, seeking to learn how 
Esther was faring and what was being done to her. 
(12) When each young woman’s turn came to go 
to King Ah.ashveirosh at the end of twelve months’ 
treatment—for that was the period spent on their 
beautification, six months with oil of myrrh and 
six months with perfumes and women’s beauty 
treatments— (13) whatever she requested would 
be given to her to take with her from the harem 
to the royal dwelling. (14) She would go in the 
evening and leave in the morning for the other  
harem under the supervision of Sha’ashgaz, the 
king’s eunuch, guardian of the concubines. She 
would not go again to the king unless the king 
fancied her and she was summoned by name. (15) 
When the turn of Esther—daughter of Avih.ayil, 
the uncle of Mordecai, who had taken her in as 
his daughter—came to go to the king, she asked 
only for what Heigai, the king’s eunuch, guardian 
of the women, advised. So Esther won the favor 

of all who saw her.

²
(16) Esther was taken to King Ah.ashveirosh in 
his royal house in the tenth month—that is, the 
month of Tevet—in the seventh year of his reign. 
(17) The king loved Esther more than all the 
other women. She won his favor and devotion 
more than all the other young women. He put 
the royal turban on her head and made her a royal 
wife in place of Vashti. (18) The king made a great 
banquet for his lords and courtiers—the banquet 
of Esther! He made a reduction in taxes for all the 

,h��C c«u y�k �vh²�,«ur�g��b�, �t �u �v̄�B �J�h �u Q�k·�N �v ,h́ �C �n
  :oh ��J�B �vhV�N�g�, �t r º�T �x �t v �sh́ �D �v�t�«k 

r��J�t �vh�k�g v��U �m h²�f �S �r �n h̄ �F V·�T �s�k«u �n�, �t �u
 :sh��D �,�t�«kthQ º�K �v �, �n Æh �f �S �r �n o«uºh�u o«úh�k�f �cU 

o«úk �J�, �t Æ, �g��s�k oh·�J�B �v�,h�C ŕ �m�j h�b �p�k
 :V��C v�G�g��H�v �nU r º�T �x �tchv��r�g��b Ár«T �gh¿�D �v �cU 

Á. �E �n J«u Àr�u �J �j�t Q�k´�N �v�k �t | t«uć�k v ¹�r�g��b �u
i��F h²�F J �s º«j r �́G�g oh́�b �J Æoh �J�B �v ,³�s �F V ¹�k ,«u�h�v
i �n´�J �C Æoh �J �s�j v³�� �J i·�vh �eU �r �n h́ �n�h U t�k �n�h
h �eUr �n �, �cU oh º�n �G �C �C Æoh �J �s�j v³�� �J �u r º«N �v

 :oh ��J�B �vdhÁ, �t Q�k·�N �v�k �t v �́t�C v�r�g�B��v v¾�z�cU 
,h��C �n V º�N �g t«uć�k ÆV�k i��,³�B�h r ¹�nt«T r��J�t�k�F

 :Q�k��N �v ,h��C�s �g oh�J�B �vshv À�t�c th �́v | c �r´�g�C 
s̄�h�k �t hº�b �J Æoh �J�B �v ,h³�C�k �t v��c �J th �́v r �e«C �c ÂU
oh·�J �d�kh ��P �v ŕ �n«J Q�k�N �v xh��r �x z²�d �J �g ��J
V²�C .��p �j�o �t h́ �F Q�k º�N �v�k �t Æs«ug t«u�c �,�t�«k

 :o ��J �c v��t �r �e�b �u Q�k�N �vuyŕ �T �x �t�r«T �gh́ �D �v �cU 
, ¹�c�k «u �k�j ��e�k Ár �J�t h ¿�f �S �r �n s ´«S k�h́ �jh �c�t�, �C
o �́t h Â�F r º�c �S Æv �J �e �c t³«k Q�k À�N �v�k �t t«uć�k
ŕ �n«J Q�k�N �v�xh �r �x h��d �v r²�nt«h r��J�t�, �t
h�bh �g �C i º�j ,t´�G«b Ær �T �x �t h³�v �T�u oh·�J�B �v

 : �vh��t«r�k�F

zyÆJ«ur�u �J �j�t Q�k³�N �v�k �t r ¹�T �x �t j��e�K �T�u 
J �s´«j�tUv h�rh �G�g��v J �s�«j �C «u º,Uf�k �n ,h́ �C�k �t

        :«u �,Uf�k �n�k g �c�J�,�b �J �C ,·�c �yzhc��v�t��H �u 
i��j�t �¬ �T�u oh º�J�B �v�k�F �n Ær �T �x �t�, �t Q�k³�N �v
o �G³�H�u ,«u·kU, �C �v�k�F �n uh�b �p�k s �x²�j�u
:h ��T �J�u , �j��T �v�fh�k �n�H�u V º�Jt«r �C Æ,Uf�k �n�r �,��F

jhÆuh �r �G�k�f�k k«u Às�d v́ �T �J �n Q�k ¹�N �v G�g��H �u 
Æ,«ubh �s �N�k v³�j�b�v��u r·�T �x �t v́ �T �J �n ,�t uh º�s�c�g��u

²

,h��C c«u y�k �vh²�,«ur�g��b�, �t �u �v̄�B �J�h �u Q�k·�N �v ,h́ �C �n
  :oh ��J�B �vhV�N�g�, �t r º�T �x �t v �sh́ �D �v�t�«k 

r��J�t �vh�k�g v��U �m h²�f �S �r �n h̄ �F V·�T �s�k«u �n�, �t �u
 :sh��D �,�t�«kthQ º�K �v �, �n Æh �f �S �r �n o«uºh�u o«úh�k�f �cU 

o«úk �J�, �t Æ, �g��s�k oh·�J�B �v�,h�C ŕ �m�j h�b �p�k
 :V��C v�G�g��H�v �nU r º�T �x �tchv��r�g��b Ár«T �gh¿�D �v �cU 

Á. �E �n J«u Àr�u �J �j�t Q�k´�N �v�k �t | t«uć�k v ¹�r�g��b �u
i��F h²�F J �s º«j r �́G�g oh́�b �J Æoh �J�B �v ,³�s �F V ¹�k ,«u�h�v
i �n´�J �C Æoh �J �s�j v³�� �J i·�vh �eU �r �n h́ �n�h U t�k �n�h
h �eUr �n �, �cU oh º�n �G �C �C Æoh �J �s�j v³�� �J �u r º«N �v

 :oh ��J�B �vdhÁ, �t Q�k·�N �v�k �t v �́t�C v�r�g�B��v v¾�z�cU 
,h��C �n V º�N �g t«uć�k ÆV�k i��,³�B�h r ¹�nt«T r��J�t�k�F

 :Q�k��N �v ,h��C�s �g oh�J�B �vshv À�t�c th �́v | c �r´�g�C 
s̄�h�k �t hº�b �J Æoh �J�B �v ,h³�C�k �t v��c �J th �́v r �e«C �c ÂU
oh·�J �d�kh ��P �v ŕ �n«J Q�k�N �v xh��r �x z²�d �J �g ��J
V²�C .��p �j�o �t h́ �F Q�k º�N �v�k �t Æs«ug t«u�c �,�t�«k

 :o ��J �c v��t �r �e�b �u Q�k�N �vuyŕ �T �x �t�r«T �gh́ �D �v �cU 
, ¹�c�k «u �k�j ��e�k Ár �J�t h ¿�f �S �r �n s ´«S k�h́ �jh �c�t�, �C
o �́t h Â�F r º�c �S Æv �J �e �c t³«k Q�k À�N �v�k �t t«uć�k
ŕ �n«J Q�k�N �v�xh �r �x h��d �v r²�nt«h r��J�t�, �t
h�bh �g �C i º�j ,t´�G«b Ær �T �x �t h³�v �T�u oh·�J�B �v

 : �vh��t«r�k�F

zyÆJ«ur�u �J �j�t Q�k³�N �v�k �t r ¹�T �x �t j��e�K �T�u 
J �s´«j�tUv h�rh �G�g��v J �s�«j �C «u º,Uf�k �n ,h́ �C�k �t

        :«u �,Uf�k �n�k g �c�J�,�b �J �C ,·�c �yzhc��v�t��H �u 
i��j�t �¬ �T�u oh º�J�B �v�k�F �n Ær �T �x �t�, �t Q�k³�N �v
o �G³�H�u ,«u·kU, �C �v�k�F �n uh�b �p�k s �x²�j�u
:h ��T �J�u , �j��T �v�fh�k �n�H�u V º�Jt«r �C Æ,Uf�k �n�r �,��F

jhÆuh �r �G�k�f�k k«u Às�d v́ �T �J �n Q�k ¹�N �v G�g��H �u 
Æ,«ubh �s �N�k v³�j�b�v��u r·�T �x �t v́ �T �J �n ,�t uh º�s�c�g��u
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provinces, and he gave gifts in the royal style. (19) 
When the virgins were gathered again, Mordecai 
was stationed in the royal gateway administrative 
complex. (20) Esther continued to not reveal her 
people or her kindred because Mordecai had told 
her not to; Esther continued to follow the bidding 
of Mordecai just as she had during his guardianship.

²
(21) In those days, when Mordecai was stationed 
in the king’s gateway administrative complex, 
Bigthan and Teresh, two of the king’s eunuchs 
from the Guards of the Threshhold (of the king’s 
private living quarters),  fumed and sought to 
violently attack King Ah.ashveirosh. (22) The 
intrigue became known to Mordecai. He told 
it to Queen Esther, and she told it to the king 
in Mordecai’s name. (23) The intrigue was 
investigated and confirmed; the two of them were 
impaled on a stake, and it was recorded in the 

book of royal annals.

 :Q�k��N �v s��h �F ,�t �G �n i��T�H �u v º�G�gyh.��c �E �v �cU 
:Q�k��N �v�r �g ��J �C c��J«h h�f �S �r �nU ,h·�b �J ,«ukU, �C

fV º�N �g�, �t �u ÆV �T �s�k«u �n ,�s³�D �n r À�T �x �t ih́ �t 
Æh �f �S �r �n r³�n�t��n�, �t �u h·�f �S �r �n �vh�k�g v��U �m r²�J�t��F

 :«u �T �t v�b �n �t �c v��,�h��v r²�J�t��F v º�G«g ŕ �T �x �t

tfQ�k·�N �v�r �g ��J �C c´�J«uh h�f �S �r �nU o º�v �v oh �́n�H �C 
h´�r �n �«� �n ÆQ�k��N �v h³�xh �r �x�h��b �J J �r ¹�,�u i��, �d �C Á; �m �e
:J«r��u �J �j�t Q�k�N �C sº�h �j́«k �J�k ÆUJ �e �c�h �u ; º�X �v

cfŕ �T �x �t�k s�D�H �u h º�f �S �r �n�k Ær�c �S �v g³�s�U�H �u 
:h��f �S �r �n o��J �C Q�k�N�k r²�T �x �t r �nt ¯«T�u v·�F�k �N �v

df.·�g�k �g o�vh�b �J U�k �T�H �u t º�m �N�H �u Ær�c �S �v J ³�E�c�h �u 
:Q�k��N �v h��b �p�k oh�n�H �v h��r �c �S r �p²�x �C c À�,�F�H �u

 :Q�k��N �v s��h �F ,�t �G �n i��T�H �u v º�G�gyh.��c �E �v �cU 
:Q�k��N �v�r �g ��J �C c��J«h h�f �S �r �nU ,h·�b �J ,«ukU, �C

fV º�N �g�, �t �u ÆV �T �s�k«u �n ,�s³�D �n r À�T �x �t ih́ �t 
Æh �f �S �r �n r³�n�t��n�, �t �u h·�f �S �r �n �vh�k�g v��U �m r²�J�t��F

 :«u �T �t v�b �n �t �c v��,�h��v r²�J�t��F v º�G«g ŕ �T �x �t

tfQ�k·�N �v�r �g ��J �C c´�J«uh h�f �S �r �nU o º�v �v oh �́n�H �C 
h´�r �n �«� �n ÆQ�k��N �v h³�xh �r �x�h��b �J J �r ¹�,�u i��, �d �C Á; �m �e
:J«r��u �J �j�t Q�k�N �C sº�h �j́«k �J�k ÆUJ �e �c�h �u ; º�X �v

cfŕ �T �x �t�k s�D�H �u h º�f �S �r �n�k Ær�c �S �v g³�s�U�H �u 
:h��f �S �r �n o��J �C Q�k�N�k r²�T �x �t r �nt ¯«T�u v·�F�k �N �v

df.·�g�k �g o�vh�b �J U�k �T�H �u t º�m �N�H �u Ær�c �S �v J ³�E�c�h �u 
:Q�k��N �v h��b �p�k oh�n�H �v h��r �c �S r �p²�x �C c À�,�F�H �u

²
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Chapter 3

(1) Some time later, King Ah.ashveirosh 
aggrandized Haman, son of Hammedatha the 
Agagite, promoted him, and put his throne above 
all the lords who were with him. (2) Now all the 
king’s courtiers who were in the king’s gateway 
administrative complex used to kneel and bow 
down low before Haman, for so the king had 
commanded for him, but Mordecai would not 
kneel or bow down low. (3) The king’s courtiers 
who were in the royal gateway complex said to 
Mordecai, “Why do you flout the command of the 
king?” (4) When they spoke to him day after day 
and he did not listen to them, they told Haman 
to see whether Mordecai’s explanation would 
prevail, for he had told them he was a Jew. (5) 
When Haman saw that Mordecai would not kneel 
or bow down low, he was filled with fury. (6) But 
he scorned laying hands on Mordecai alone once 
he was told who Mordecai’s people were. Haman 
sought to destroy all the Jews, Mordecai’s people, 

throughout all the kingdom of Ah.ashveirosh. 

²
(7) In the first month, that is, the month of Nisan, 
in the twelfth year of King Ah.ashveirosh, a pur,  
that is, a lot, was cast before Haman, taking the 
days and months one by one until it fell on the 
twelfth month, that is, the month of Adar. (8) 
Haman said to King Ah.ashveirosh, “There is one 
people, dispersed and distinct among the peoples 
in all the provinces of your kingdom. Now, their 
laws are different from those of any other people, 
and the laws of the king they do not obey. It is 
not worth the king’s while to tolerate them. (9) 
If it pleases the king, let it be written for their 
destruction, and ten thousand talents of silver will 
I weigh out to the executive officers to deposit in 

tQ�k��N �v Ák �S �D v�K À�t �v oh �́r�c �S �v | ŕ �j �t 
h�d�d�t��v t �,²�s �N �v�i��C ī �n �v�, �t J«u ¹r�u �J �j�t
oh�r �¬ �v�k�F k¾�g �n «u ºt �x �F�, �t Æo �G��H�u Uv·�t �¬�b�h��u

 :«u �T �t r��J�tcr �g´�J �C�r �J�t Q�k ¹�N �v h��s �c �g�k�f �u 
i�f�h �F i º�n �v�k Æoh �u�j �T �J ��nU oh³�g �r �«F Q�k À�N �v
t�«k �u g�r �f�h t�«k h º�f �S �r��nU Q�k·�N �v «úk�v�U �m

 :v��u�j �T �J��hdr �g��J �C�r �J�t Q�k²�N �v h��s �c �g U ¹r �nt�« H �u 
,��u �m �n ,�t r º�c«ug v́ �T �t Æ�gU�S �n h·�f �S �r �n�k Q�k�N �v

 :Q�k��N �vso«úh Æuh�k �t (o³�r �n �t �F) orntc h À�v�h �u 
Æ,«ut �r�k i À�n �v�k Ush́ �D�H �u o·�vh�k�t g�n �J t�«k �u o«uºh�u
o�v�k sh��D �v�h��F h º�f �S �r �n h´�r �c �S ÆUs �n �g��h�v

 :h ��sUv�h tU�v�r �J�tvh º�f �S �r �n ih́ �t�h �F i º�n �v t �ŕ�H �u 
 :v��n �j i�n �v t��k �N�H �u «u·k v�u�j �T �J ��nU �g��r«Fuz�ć�H �u 

«uk Ush��D �v�h��F «u ºS �c�k h́ �f �S �r �n �C Æs�h �j³«k �J�k uhÀ�bh �g �C
sh �̄n �J �v�k i À�n �v J ´�E �c�h �u h·�f �S �r �n o´�g�, �t
,U�f�k �n�k�f �C r²�J�t oh ²�sUv�H �v�k�F�, �t

 :h��f �S �r �n o��g J«u r�u �J �j�tzÆi«uJt �r��v J �s ³«j �C 
Q�k�N�k v º�r �G�g oh́ �T �J Æ,�b �J �C i º�xh�b J �s´«j�tUv
i À�n �v h́�b �p�k k ¹�r«uD �v tU�v ÁrUP kh �́P �v J«u ·r�u �J �j�t
r�G�g�oh�b �J J �s�«j�k J �s ²«j �nU o«u²h�k | o«uH̄ �n

 :r ��s�t J �s�«j�tUv

js À�j �t�o�g «úb �J�h J«u ºr�u �J �j�t Q�k´�N�k Æi �n �v r �nt³«H �u 
,«úbh �s �n k «f �C oh º�N �g��v ih́ �C Æs �r«p �nU r³�Z �p �n
h³�, �S�, �t �u o À�g�k�F �n ,«úb«J o ��vh �, ��s �u W·�,Uf�k �n
:o��jh�B �v�k v�u«J�ih �t Q�k��N�k �u oh º�G«g ó�bh �t ÆQ�k��N �v

y, �r ��G�g��u o·�s �C �t�k c�,�F�h c«u ºy Q�k´�N �v�k �g�o �t 
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o�v�k sh��D �v�h��F h º�f �S �r �n h´�r �c �S ÆUs �n �g��h�v

 :h ��sUv�h tU�v�r �J�tvh º�f �S �r �n ih́ �t�h �F i º�n �v t �ŕ�H �u 
 :v��n �j i�n �v t��k �N�H �u «u·k v�u�j �T �J ��nU �g��r«Fuz�ć�H �u 

«uk Ush��D �v�h��F «u ºS �c�k h́ �f �S �r �n �C Æs�h �j³«k �J�k uhÀ�bh �g �C
sh �̄n �J �v�k i À�n �v J ´�E �c�h �u h·�f �S �r �n o´�g�, �t
,U�f�k �n�k�f �C r²�J�t oh ²�sUv�H �v�k�F�, �t

 :h��f �S �r �n o��g J«u r�u �J �j�tzÆi«uJt �r��v J �s ³«j �C 
Q�k�N�k v º�r �G�g oh́ �T �J Æ,�b �J �C i º�xh�b J �s´«j�tUv
i À�n �v h́�b �p�k k ¹�r«uD �v tU�v ÁrUP kh �́P �v J«u ·r�u �J �j�t
r�G�g�oh�b �J J �s�«j�k J �s ²«j �nU o«u²h�k | o«uH̄ �n

 :r ��s�t J �s�«j�tUv

js À�j �t�o�g «úb �J�h J«u ºr�u �J �j�t Q�k´�N�k Æi �n �v r �nt³«H �u 
,«úbh �s �n k «f �C oh º�N �g��v ih́ �C Æs �r«p �nU r³�Z �p �n
h³�, �S�, �t �u o À�g�k�F �n ,«úb«J o ��vh �, ��s �u W·�,Uf�k �n
:o��jh�B �v�k v�u«J�ih �t Q�k��N�k �u oh º�G«g ó�bh �t ÆQ�k��N �v

y, �r ��G�g��u o·�s �C �t�k c�,�F�h c«u ºy Q�k´�N �v�k �g�o �t 

²
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the royal treasuries.” (10) The king removed his 
signet ring from his hand and gave it to Haman, 
son of Hammedatha the Agagite, adversary of the 
Jews. (11) The king said to him, “The money is 
granted to you, and the people are yours to deal 

with as you see fit.”

²
(12) The scribes were summoned on the thirteenth 
day of the first month, and a decree was written, 
as Haman commanded, to the satraps of the king, 
to the governors of every single province, to the 
lords of every single people, every province in its 
own script and every people in its own language. 
In the name of King Ah.ashveirosh it was written, 
and it was sealed with the signet ring of the king. 
(13) Written instructions were sent by couriers 
to all the king’s provinces to destroy, kill, and 
finish off all the Jews, from young to old, children 
and women, on a single day, the thirteenth day 
of the twelfth month, that is, the month of Adar, 
and their possessions to plunder. (14) The text of 
the writ was that a law should be promulgated 
in every single province, publicly disclosed to 
all the peoples so that they would be ready for 
that day. (15) The couriers went out posthaste 
at the command of the king, and the law was 
promulgated in the royal acropolis of Shushan. 
The king and Haman sat down to feast, but the 

city of Shushan was in consternation.

h´�G«g Æh �s�h�k �g Æk«ue �J �t ; �x À�F�r�F �F oh ¹�p�k�t
 :Q�k��N �v h��z �b �D�k �t th�c �v�k v º�ft�k �N �vhr �x̄�H �u 

ī �n �v�k VÀ�b �T�H��u «u ·s�h k´�g �n «u T �g �C �y�, �t Q�k²�N �v
 :oh ��sUv�H �v r��r«m h�d�d�t��v t �,²�s �N �v�i��Cthr �nt³«H �u 

«u C ,«u �G�g��k o¾�g �v �u Q·�k iU,́�b ; �x�F �v i º�n �v�k ÆQ�k��N �v
 :Wh��bh �g �C c«u �Y�F

chi«u ÀJt �r��v J �s´«j �C Q�k ¹�N �v h��r �p �«x ÁUt �r ��E�H �u 
v́�U �m�r �J�t�k�f��F ć �,�F�H �u ¸«uC ‹o«uh r �́G�g v��J«uk �J �C
r´�J�t ,«u�j �P �v�k �t��u Q�k �N Â�v�h��b �P �r �S �J �j�t k´�t i ¿�n �v
v³�bh �s �n o º�g�u Æo �g h �r³�G�k �t �u vÀ�bh �s �nU v́�bh �s �n�k �g |
Q�k³�N �v o��J �C «u·b«uJ�k �F o�g�u o��g �u V º�c �, �f �F Æv�bh �s �nU
:Q�k��N �v , �g��C �y �C o�T �j�b �u c º�T �f�b ÆJ«r�u �J �j�t

dh‹oh �m �r��v ś�h �C oh ¹�r �p �x �j«u �k �J�b �u 
ś �C �t�kU d ´«r�v��k sh ¿�n �J �v�k Q̧�k �N �v ,«úbh �s �n�k�F�k �t
Æoh �J�b �u ;³�y i ¹�e�z�s �g �u r �g��B �n oh �sUv�H Â�v�k�F�, �t
r�G�g�oh�b �J J �s�«j�k r²�G�g v��J«uk �J �C s º�j �t o«úh �C

 :z«u �c�k o�k�k �JU r·�s�t J �s´«j�tUvshi�d´�J �, �P 
hUk�D vº�bh �s �nU v́�bh �s �n�k�f �C Æ, �S i��,³�B �v�k c À�, �F �v
:v��Z �v o«u�H�k oh�s �,�g ,«u�h �v��k oh·�N �g��v�k�f�k

uy,��S �v �u Q�k º�N �v ŕ �c �s �C Æoh �pUj �s U ³t �m��h oh��m �r��v 
Uć �J��h Æi �n �v �u Q�k³�N �v �u v·�rh �C �v i´�JUJ �C v�b �T�b

:v�f«u �c�b i�JUJ rh��g �v �u ,«u ºT �J�k

h´�G«g Æh �s�h�k �g Æk«ue �J �t ; �x À�F�r�F �F oh ¹�p�k�t
 :Q�k��N �v h��z �b �D�k �t th�c �v�k v º�ft�k �N �vhr �x̄�H �u 

ī �n �v�k VÀ�b �T�H��u «u ·s�h k´�g �n «u T �g �C �y�, �t Q�k²�N �v
 :oh ��sUv�H �v r��r«m h�d�d�t��v t �,²�s �N �v�i��Cthr �nt³«H �u 

«u C ,«u �G�g��k o¾�g �v �u Q·�k iU,́�b ; �x�F �v i º�n �v�k ÆQ�k��N �v
 :Wh��bh �g �C c«u �Y�F

chi«u ÀJt �r��v J �s´«j �C Q�k ¹�N �v h��r �p �«x ÁUt �r ��E�H �u 
v́�U �m�r �J�t�k�f��F ć �,�F�H �u ¸«uC ‹o«uh r �́G�g v��J«uk �J �C
r´�J�t ,«u�j �P �v�k �t��u Q�k �N Â�v�h��b �P �r �S �J �j�t k´�t i ¿�n �v
v³�bh �s �n o º�g�u Æo �g h �r³�G�k �t �u vÀ�bh �s �nU v́�bh �s �n�k �g |
Q�k³�N �v o��J �C «u·b«uJ�k �F o�g�u o��g �u V º�c �, �f �F Æv�bh �s �nU
:Q�k��N �v , �g��C �y �C o�T �j�b �u c º�T �f�b ÆJ«r�u �J �j�t

dh‹oh �m �r��v ś�h �C oh ¹�r �p �x �j«u �k �J�b �u 
ś �C �t�kU d ´«r�v��k sh ¿�n �J �v�k Q̧�k �N �v ,«úbh �s �n�k�F�k �t
Æoh �J�b �u ;³�y i ¹�e�z�s �g �u r �g��B �n oh �sUv�H Â�v�k�F�, �t
r�G�g�oh�b �J J �s�«j�k r²�G�g v��J«uk �J �C s º�j �t o«úh �C

 :z«u �c�k o�k�k �JU r·�s�t J �s´«j�tUvshi�d´�J �, �P 
hUk�D vº�bh �s �nU v́�bh �s �n�k�f �C Æ, �S i��,³�B �v�k c À�, �F �v
:v��Z �v o«u�H�k oh�s �,�g ,«u�h �v��k oh·�N �g��v�k�f�k

uy,��S �v �u Q�k º�N �v ŕ �c �s �C Æoh �pUj �s U ³t �m��h oh��m �r��v 
Uć �J��h Æi �n �v �u Q�k³�N �v �u v·�rh �C �v i´�JUJ �C v�b �T�b

:v�f«u �c�b i�JUJ rh��g �v �u ,«u ºT �J�k

²
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Chapter 4

(1) When Mordecai found out what had been 
done, Mordecai tore his clothes and dressed in 
sackcloth and ashes. He went forth in the midst 
of the city and shouted loudly and bitterly. (2) He 
came up to the royal gateway complex, for there 
was no entry to the royal gateway complex when 
dressed in sackcloth. (3) In every single province, 
where the king’s command and law had reached, 
the Jews were in great sorrow, fasting, weeping, 
and mourning, and sackcloth and ashes were 
laid out in vast numbers. (4) Esther’s servants 
and eunuchs came to her and told her, and she 
shuddered greatly. She sent clothes for Mordecai 
to wear and to remove his sackcloth from him, 
but he did not accept them. (5) Esther summoned 
Hatakh, one of the king’s eunuchs whom the king 
had put in her service, and she commanded him 
to speak to Mordecai to learn “what’s going on” 
and “what’s this about.” (6) Hatakh went forth to 
Mordecai, to the city plaza in front of the royal 
gateway complex. (7) Mordecai told him what had 
happened to him and the matter of the silver that 
Haman said he would weigh out into the royal 
treasuries against the Jews in order to destroy 
them; (8) and the text of the writ of the law that 
was promulgated in Shushan to destroy them he 
gave to him to show to Esther  and inform her of 
the matter, to command her to go to the king to 
appeal to him and plead with him for her people. 
(9) Hatakh came and told Esther Mordecai’s words. 
(10) Esther said to Hatakh, and commanded him to 
speak with Mordecai, (11) “All the king’s courtiers 
and the people of the king’s provinces know that 
every man or woman who comes to the king in 
the inner court who has not been summoned—
there is one law for him, to be put to death. The 

tg³�r �e�H �u v º�G�g��b r´�J�t�k�F�, �t Æg �s�h h À�f �S �r �nU 
Æt�m�H�u r �p·�t�u e�G J��C�k�H �u uh º�s�d �C�, �t Æh �f �S �r �n
:v ��r �nU v�k«us �d v ��e�g �z e²�g �z�H �u rh º�g �v Q«u,́ �C

ct«u ²c�k ih��t h́ �F Q�k·�N �v�r �g ��J h́�b �p�k s�g t«u¾c�H�u 
 :e ��G JU�c�k �C Q�k�N �v r �g��J�k �tdv́�bh �s �n�k�f �cU 

�gh º�D �n Æ«u, �s �u Q�k³�N �v�r �c �S r��J�t Æo«ue �n vÀ�bh �s �nU
e´�G s·�P �x �nU h�f �cU o«u�m �u oh º�sUv�H�k Æk«us�D k �c³�t

 :oh ��C �r��k g�M�h r �p º�t�us(v�bt«uc �T Â�u) vbhtuc,u 
k��j�k �j �, �T�u V º�k Ush́ �D�H �u Æ�vh��xh �r ��x �u r³�T �x �t ,«u�r�g��b
Jh́ �C�k �v�k oh ¹�s�d �C j��k �J �T�u s ·«t �n v�F�k �N �v
:k��C �e t�«k �u uh�k�g��n «u ²E �G rh��x �v�kU h À�f �S �r �n�,��t

vr´�J�t ÆQ�k��N �v h³�xh �r ��X �n Q ¹�,�v��k r��T �x �t Át �r �e �T�u 
, �g��s�k h·�f �S �r �n�k��g Uv�U �m �T�u �vhº�b �p�k sh �́n�g��v

 :v��Z�v �n�k �g �u v�Z�v �nuh·�f �S �r �n�k��t Q�,�v t��m�H�u 
:Q�k��N �v�r �g ��J h��b �p�k r�J�t rh º�g �v c«uj́ �r�k �t

z| ,´�t �u Uv·�r �e r´�J�t�k�F ,�t h º�f �S �r �n «úk�s�D�H �u 
h��z �b �D�k �g k«ue �J Â�k Æi �n �v r³�n �t r��J�t ; �x À�F �v ,´�J �r��P
:o ��s �C �t�k (oh�sUv�H �C) ohhsuvhc Q�k²�N �v

ji³�JUJ �C i��T�b�r �J�t , �S Â�v�c��, �F i�d´�J �, �P�, �t �u 
r�T �x �t�, �t ,«u�t �r �v�k «u ºk i �,́�b Æo �sh �n �J �v�k
Q�k¯�N �v�k �t t«u�c�k �vh À�k�g ,«uÚ �m�kU V·�k sh́ �D �v�kU

 :V��N �g�k �g uh�b �p�K �n J ��E �c�kU «u²k�i�B �j �, ��v�kyt«u c�H�u 
 :h��f �S �r �n h��r �c �S ,�t r º�T �x �t�k ś�D�H �u Q·�,�vhr �nt ³«T�u 

:h��f �S �r �n�k��t Uv�U �m �T�u Q º�,�v��k Ær �T �x �t
thQ�k ¹�N �v ,«u�bh �s �n�o�g �u Q�k ¿�N �v h´�s �c �g�k�F 

r´�J�t v ¿�� �t �u Jh �́t�k�F r´�J�t oh À�g �s�«h
r´�J�t ,h ¹�nh�b �P �v r��m �j��v�k �t ÁQ�k �N �v�k �t�t«u �c�h
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one alone to whom the king extends his golden 
scepter may live. But I, I have not been summoned 
to go to the king in these thirty days.” (12) They 

told Mordecai Esther’s words.

²
(13) Mordecai said in response to Esther, “Don’t 
imagine that, of all Jews, you can escape with your 
life in the king’s house. (14) For if you remain 
completely silent at this time, ease and rescue 
will arise for the Jews from another place, but you 
and your father’s house shall perish. Who knows 
whether for a time like this you have reached royal 
status?” (15) Esther said in response to Mordecai, 
(16) “Go, assemble all the Jews found in Shushan, 
and fast for me; don’t eat or drink for three days, 
night and day.  My girls and I will also fast in this 
manner, and when I come in to the king against 
the law, if I perish, I perish.” (17) Mordecai 
traversed the city  and did all that Esther had 

commanded him.
 

r��J�t��n s �c Â�k ,h º�n �v�k Æ«u, �S ,³�j �t t À�r �E�h�t�«k
hÀ�b�t��u v·�h �j �u c�v�Z �v yh��c �r �J�, �t Q�k²�N �v «u�k�yh �J«u�h
oh��J«uk �J v�z Q�k º�N �v�k �t t«uć�k Æh �,t��r �e�b t³«k

 :o«u �hch :r��T �x �t h��r �c �S ,�t h º�f �S �r �n�k Ush́ �D�H �u 

dhr·�T �x �t�k �t ch �́J �v�k h�f �S �r �n r �nt�«H �u 
Q�k�N �v�,h�C y��k �N �v�k Q º�J �p�b �c h �́N �s �T�k �t

 :oh ��sUv�H �v�k�F �nsh‹h �Jh �r�j��T J´�r�j��v�o �t h́ �F 
Æoh �sUv�H�k s«u ³n�g��h v��k�M �v �u j�u´�r ,̧t«Z �v ,´�g�C
h �́nU Us·�ct«T Qh�c �t�,h�cU �T��t �u r º�j �t o«ué �N �n
:,U �f�k �N�k �T�g�D �v ,tº«z�F ,´�g�k�o �t �g º�s«uh

uy :h��f �S �r �n�k��t ch��J �v�k r�T �x �t r �nt�«T�u zyÁQ�k 
i À�JUJ �C oh �́t �m �n�B��v oh ¹�sUv�H �v�k�F�, �t x«u�b �F
, �J³«k �J U ¹T �J �T�k �t �u U �k �ft �«T�k �t �u h�k Â�g UnUḿ �u
i·�F oUḿ �t h�,«r�g��b �u h��b�t�o�D o«uºh�u v�k�h́�k Æoh �n�h
r��J�t��f �u , º�S �f�t�«k r´�J�t ÆQ�k��N �v�k �t t«u ³c �t i��f �cU

 :h �T �s��c �t h �T �s�c �tzhk ²«f �F G�g¾�H �u h·�f �S �r �n r «c�g�H��u 
:r��T �x �t uh�k�g v��, �U �m�r �J�t

r��J�t��n s �c Â�k ,h º�n �v�k Æ«u, �S ,³�j �t t À�r �E�h�t�«k
hÀ�b�t��u v·�h �j �u c�v�Z �v yh��c �r �J�, �t Q�k²�N �v «u�k�yh �J«u�h
oh��J«uk �J v�z Q�k º�N �v�k �t t«uć�k Æh �,t��r �e�b t³«k

 :o«u �hch :r��T �x �t h��r �c �S ,�t h º�f �S �r �n�k Ush́ �D�H �u 

dhr·�T �x �t�k �t ch �́J �v�k h�f �S �r �n r �nt�«H �u 
Q�k�N �v�,h�C y��k �N �v�k Q º�J �p�b �c h �́N �s �T�k �t

 :oh ��sUv�H �v�k�F �nsh‹h �Jh �r�j��T J´�r�j��v�o �t h́ �F 
Æoh �sUv�H�k s«u ³n�g��h v��k�M �v �u j�u´�r ,̧t«Z �v ,´�g�C
h �́nU Us·�ct«T Qh�c �t�,h�cU �T��t �u r º�j �t o«ué �N �n
:,U �f�k �N�k �T�g�D �v ,tº«z�F ,´�g�k�o �t �g º�s«uh

uy :h��f �S �r �n�k��t ch��J �v�k r�T �x �t r �nt�«T�u zyÁQ�k 
i À�JUJ �C oh �́t �m �n�B��v oh ¹�sUv�H �v�k�F�, �t x«u�b �F
, �J³«k �J U ¹T �J �T�k �t �u U �k �ft �«T�k �t �u h�k Â�g UnUḿ �u
i·�F oUḿ �t h�,«r�g��b �u h��b�t�o�D o«uºh�u v�k�h́�k Æoh �n�h
r��J�t��f �u , º�S �f�t�«k r´�J�t ÆQ�k��N �v�k �t t«u ³c �t i��f �cU

 :h �T �s��c �t h �T �s�c �tzhk ²«f �F G�g¾�H �u h·�f �S �r �n r «c�g�H��u 
:r��T �x �t uh�k�g v��, �U �m�r �J�t

²
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Chapter 5

(1) On the third day, Esther dressed in royal apparel 
and stood in the inner court of the royal palace, 
facing the royal palace, while the king was seated 
on his royal throne in the throne room facing the 
entrance of the palace. (2) As soon as the king 
saw Queen Esther standing in the court, she won 
his favor. The king extended the golden scepter 
which he had in his hand toward Esther. Esther 
approached and touched the tip of his scepter. (3) 
The king said to her, “What distresses you, Queen 
Esther? And what is your request? Even up to half 
the kingdom, it shall be granted you.” (4) Esther 
said, “If it pleases the king, may the king and 
Haman come today to a banquet that I have made 
for him.” (5) The king said, “Speed Haman to do 
Esther’s bidding!” The king and Haman came to 

the banquet that Esther had prepared.

²
(6) During the wine course, the king said to 
Esther, “What is your wish? It shall be granted to 
you. And what is your request? Even up to half the 
kingdom, it shall be fulfilled.” (7) Esther answered 
formally, “My wish, my request—(8) if I have found 
favor with the king, and if it pleases the king to 
grant my wish and fulfill my request—may the king 
and Haman come to a banquet I shall make for 
them, and tomorrow I shall do the king’s bidding.”

²

t,U ºf�k �n Ær �T �x �t J³�C�k �T�u h À�Jh�k �� �v o«úH �C | h �́v�h �u 
,h́ �C j �f«b ,h º�nh�b �P �v ÆQ�k��N �v�,h�C r³�m�j��C s �«n�g �T��u
,h́ �c �C Æ«u,Uf�k �n t³�X �F�k �g c��J«uh Q�k �N �v Â�u Q�k·�N �v

 :,�h��C �v j �,��P j �f«b ,U ºf�k �N �vc,«u�t �r �f Áh �v�h �u 
r º�m �j��C Æ, �s��n«g v À�F�k �N �v ŕ �T �x �t�, �t Q�k ¹�N �v
r À�T �x �t�k Q�k ¹�N �v y �J«u�H �u uh·�bh �g �C i�j v��t �G��b
r º�T �x �t c´�r �e �T�u «u ºs�h �C r´�J�t Æc �v�Z �v yh³�c �r �J�, �t

 :yh ��c �r �� �v Jt �«r �C g�D �T�udQ�k º�N �v ÆV�k r �nt³«H �u 
h��m�j�s �g Q²�, �J ��E �C�v �nU v·�F�k �N �v ŕ �T �x �t Q�K�v �n

 :Q��k i��,��B�h �u ,U f�k �N �vsr º�T �x �t r �nt´«T�u 
o«uºH �v Æi �n �v �u Q�k³�N �v t«u�c�h c«u ·y Q�k�N �v�k �g�o �t

 :«u�k h �,h��G�g�r �J�t v�T �J �N �v�k �tvQ�k º�N �v r �nt«́H �u 
t ³«c�H �u r·�T �x �t ŕ �c �S�, �t ,«u G�g��k i º�n �v�, �t ÆUr�v��n
v��, �G��g�r �J�t v�T �J �N �v�k �t i º�n �v �u ÆQ�k��N �v

 :r��T �x �t

ui�hº�H �v v́ �T �J �n �C Ær �T �x �t�k Q�k³�N �v r �nt�« H �u 
h��m�j�s �g Q²�, �J ��E �C�v �nU Q·�k i��,́�B�h �u Q�,�k��t ���v �n

 :G��g �, �u ,U f�k �N �vzr·�nt«T�u r�T �x �t i �g��T�u 
 :h ��, �J ��E �cU h�,�k��t �Jjh́�bh �g �C i ¹�j h �,t��m �n�o �t 

h º�,�k´�t �J�, �t Æ, �,�k c«u ºy ÆQ�k��N �v�k �g�o �t �u Q�k À�N �v
i À�n �v �u Q�k´�N �v t«uc̄�h h·�, �J ��E �C�, �t ,«u G�g��k �u
v�G�g��t r��j �nU o º�v�k v´�G�g��t r´�J�t Æv �T �J �N �v�k �t

 :Q�k��N �v r��c �s �F

yc·�k c«uý �u �j�n �G tU ºv �v o«úH �C Æi �n �v t³�m�H�u 
Q�k À�N �v r �g´�J �C h ¹�f �S �r �n�,��t i��n �v Á,«ut �r �f �u
h�f �S �r �n�k��g i²�n �v t��k �N�H �u UB º�N �n ǵ�z�t«k �u Æo �e�t«k �u

 :v��n �jhj²�k �J�H �u «u ·,h �C�k �t t«u c�H�u i º�n �v é �P �t �,�H �u 
 :«u �T �J �t J�r��z�, �t �u uh�c�v �«t�, �t t��c�H�uthr��P �x�h �u 

Á, �t �u uh·�b�C c ´«r �u «u r �J�g s«u�c �F�, �t i²�n �v o��v�k

t,U ºf�k �n Ær �T �x �t J³�C�k �T�u h À�Jh�k �� �v o«úH �C | h �́v�h �u 
,h́ �C j �f«b ,h º�nh�b �P �v ÆQ�k��N �v�,h�C r³�m�j��C s �«n�g �T��u
,h́ �c �C Æ«u,Uf�k �n t³�X �F�k �g c��J«uh Q�k �N �v Â�u Q�k·�N �v

 :,�h��C �v j �,��P j �f«b ,U ºf�k �N �vc,«u�t �r �f Áh �v�h �u 
r º�m �j��C Æ, �s��n«g v À�F�k �N �v ŕ �T �x �t�, �t Q�k ¹�N �v
r À�T �x �t�k Q�k ¹�N �v y �J«u�H �u uh·�bh �g �C i�j v��t �G��b
r º�T �x �t c´�r �e �T�u «u ºs�h �C r´�J�t Æc �v�Z �v yh³�c �r �J�, �t

 :yh ��c �r �� �v Jt �«r �C g�D �T�udQ�k º�N �v ÆV�k r �nt³«H �u 
h��m�j�s �g Q²�, �J ��E �C�v �nU v·�F�k �N �v ŕ �T �x �t Q�K�v �n

 :Q��k i��,��B�h �u ,U f�k �N �vsr º�T �x �t r �nt´«T�u 
o«uºH �v Æi �n �v �u Q�k³�N �v t«u�c�h c«u ·y Q�k�N �v�k �g�o �t

 :«u�k h �,h��G�g�r �J�t v�T �J �N �v�k �tvQ�k º�N �v r �nt«́H �u 
t ³«c�H �u r·�T �x �t ŕ �c �S�, �t ,«u G�g��k i º�n �v�, �t ÆUr�v��n
v��, �G��g�r �J�t v�T �J �N �v�k �t i º�n �v �u ÆQ�k��N �v

 :r��T �x �t

ui�hº�H �v v́ �T �J �n �C Ær �T �x �t�k Q�k³�N �v r �nt�« H �u 
h��m�j�s �g Q²�, �J ��E �C�v �nU Q·�k i��,́�B�h �u Q�,�k��t ���v �n

 :G��g �, �u ,U f�k �N �vzr·�nt«T�u r�T �x �t i �g��T�u 
 :h ��, �J ��E �cU h�,�k��t �Jjh́�bh �g �C i ¹�j h �,t��m �n�o �t 

h º�,�k´�t �J�, �t Æ, �,�k c«u ºy ÆQ�k��N �v�k �g�o �t �u Q�k À�N �v
i À�n �v �u Q�k´�N �v t«uc̄�h h·�, �J ��E �C�, �t ,«u G�g��k �u
v�G�g��t r��j �nU o º�v�k v´�G�g��t r´�J�t Æv �T �J �N �v�k �t

 :Q�k��N �v r��c �s �F

yc·�k c«uý �u �j�n �G tU ºv �v o«úH �C Æi �n �v t³�m�H�u 
Q�k À�N �v r �g´�J �C h ¹�f �S �r �n�,��t i��n �v Á,«ut �r �f �u
h�f �S �r �n�k��g i²�n �v t��k �N�H �u UB º�N �n ǵ�z�t«k �u Æo �e�t«k �u

 :v��n �jhj²�k �J�H �u «u ·,h �C�k �t t«u c�H�u i º�n �v é �P �t �,�H �u 
 :«u �T �J �t J�r��z�, �t �u uh�c�v �«t�, �t t��c�H�uthr��P �x�h �u 

Á, �t �u uh·�b�C c ´«r �u «u r �J�g s«u�c �F�, �t i²�n �v o��v�k

²

²
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(9) That day Haman went out happy and in good 
spirits, but when he espied Mordecai in the royal 
gateway complex—and Mordecai did not rise 
or even budge for him—he was filled with fury 
at him. (10) Yet he kept control of himself and 
went home. He sent for his friends and his wife 
Zeresh. (11) He told them about his great wealth 
and his many sons, and all about how the king 
had aggrandized him and advanced him above 
the lords and the king’s courtiers. (12) “Even 
more,” he said, “Queen Esther brought only me 
to the banquet she made for the king, and again 
tomorrow I am invited by her along with the 
king. (13) But all this is worthless every time I see 
Mordecai the Jew stationed in the royal gateway 
complex.” (14) His wife Zeresh and his friends said 
to him, “Let a stake fifty cubits high be set up, and 
in the morning ask the king to impale Mordecai on 
it so that you can go happily with the king to the 
feast.” The suggestion pleased Haman, and he had 

the stake set up.

yc·�k c«uý �u �j�n �G tU ºv �v o«úH �C Æi �n �v t³�m�H�u 
Q�k À�N �v r �g´�J �C h ¹�f �S �r �n�,��t i��n �v Á,«ut �r �f �u
h�f �S �r �n�k��g i²�n �v t��k �N�H �u UB º�N �n ǵ�z�t«k �u Æo �e�t«k �u

 :v��n �jhj²�k �J�H �u «u ·,h �C�k �t t«u c�H�u i º�n �v é �P �t �,�H �u 
 :«u �T �J �t J�r��z�, �t �u uh�c�v �«t�, �t t��c�H�uthr��P �x�h �u 

Á, �t �u uh·�b�C c ´«r �u «u r �J�g s«u�c �F�, �t i²�n �v o��v�k
«u ºt �¬�b r´�J�t ,´�t �u ÆQ�k��N �v «u³k �S �D r��J�t�k�F

 :Q�k��N �v h��s �c �g �u oh�r �¬ �v�k �gch;´�t i̧ �n �v ‹r �nt«H �u 
Q�k²�N �v�o �g v̄�F�k �N �v r��T �x �t Áv �th �c �v�t�«k
h·�,«ut�o �t h́ �F v �,�G�g�r �J�t v��T �J �N �v�k �t
:Q�k��N �v�o �g V�k�tUr ��e h��b�t r²�j �n�k�o�d �u

dhh³�b�t r��J�t , À�g�k�f �C h·�k v�u«J UB��bh �t v¾�z�k�f �u 
:Q�k��N �v r �g��J �C c�J«uh h º�sUv�H �v h́ �f �S �r �n�, �t Æv �t«r

shuh À�c�v �«t�k�f �u «u ¹T �J �t J �r��z Á«uk r �nt´«T�u 
r ´«n�t | r �e«́C �cU v̧ �N �t oh �́� �n�j �V«́c�D ‹.�g�UG�g��h
Q�k��N �v�o �g�t �«cU uh º�k�g Æh �f �S �r �n�,��t U³k �,�h �u Q�k À�N�k
i�n �v h��b �p�k r²�c �S �v c¯�yh�H �u �j·�n �G v�T �J �N �v�k �t

:.��g �v G�g��H �u
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Chapter 6

(1) On that very night, sleep eluded the king, so 
he ordered that the book of memoranda, the 
royal annals, be brought in, and as they were read 
before him, (2) it was found recorded there that 
Mordecai had informed on Bigthan and Teresh, 
two of the king’s eunuchs from the Guards of the 
Threshhold (of the king’s private living quarters), 
who sought to violently attack King Ah.ashveirosh. 
(3) “What honor or advancement,” the king 
asked, “has been done for Mordecai for this?” The 
king’s servants who were attending him replied, 
“Nothing at all has been done for him.” (4) The 
king asked, “Who’s in the court?” Now, Haman 
had come to the outer court of the royal palace 
to tell the king to impale Mordecai on the stake 
he had prepared for him. (5) The king’s servants 
said to him, “Haman is now standing in the court,” 
and the king said, “Let him in.” (6) Haman came in, 
and the king asked him, “What should be done for 
a man whom the king wants to honor?” Haman 
thought to himself, “Whom would the king want 
to honor more than me?” (7) Haman said to the 
king, “The man whom the king wants to honor—
(8) let royal apparel that the king has worn be 
brought, as well as a horse on which the king has 
ridden, with a royal diadem on its head, (9) and 
let the apparel and the horse be put in the charge 
of one of the king’s aristocratic lords. Let them 
dress the man whom the king wants to honor and 
lead him mounted on the horse in the city plaza, 
proclaiming before him, ‘This is what is done for 
the man whom the king wants to honor!’” (10) 
“At once, take the apparel and the horse,” the 
king said to Haman, “as you have said, and do this 
to Mordecai the Jew who is stationed in the royal 
gateway complex. Do not omit anything of what 

tr �ntÀ«H �u Q�k·�N �v ,́�b �J v�s �s��b tU ºv �v v�k�h́�K �C 
U�h �v��H �u oh º�n�H �v h´�r �c �S Æ,«ub«r �f �Z �v r �p³�x�, �t th��c �v�k

 :Q�k��N �v h��b �p�k oh�t �r �e�bcÁr �J�t cU À,�f t́ �m �N�H �u 
h́ �xh �r ��x Æh�b �J J �r À�,�u t�b́ �, �d �C�k �g h ¹�f �S �r �n sh��D �v
sº�h �j́«k �J�k ÆUJ �e �C r³�J�t ;·�X �v h�r �n �«� �n Q�k º�N �v

 :J«u �r�u �J �j�t Q�k�N �Cdv ��G�g�B�v��n Q�k º�N �v r �nt«́H �u 
h³�r�g��b U ¹r �nt�« H �u v·�z�k �g h�f �S �r �n�k v²�KUs �dU r �̄e�h

 :r��c �S «u N �g v��G�g�b�t�«k uh º�, �r �́J �n ÆQ�k��N �vsr �nt�«H �u 
ÆQ�k��N �v�,h�C r³�m�j��k t À�C i �́n �v �u r·�m �j��c h �́n Q�k�N �v
h º�f �S �r �n�,��t Æ,«uk �,�k Q�k º�N�k r ´«nt�k vº�b«umh �́j �v

 :«u�k ih��f �v�r �J�t .�g �v�k �gvh³�r�g��b U ¹r �nt�« H �u 
r �nt�«H �u r·�m �j��C s´�n«g i�n �v v��B �v uh º�k �t ÆQ�k��N �v

 :t«u �c�h Q�k�N �vuQ�k º�N �v Æ«uk r �nt³«H �u i̧ �n �v ‹t«uc�H�u 
«u ·r �eh ��C .´�p �j Q�k�N �v r��J�t Jh ¾�t�C ,«u ¾G�g��K�v �n
,«u �G�g��k Q�k²�N �v .�«P �j�h h ��n�k «u ºC�k �C Æi �n �v r �nt³«H �u

 :h �B ��N �n r��,«uh r �e�hzJh ¾�t Q�k·�N �v�k �t i�n �v r �nt�«H �u 
 :«u �r �eh ��C .��p �j Q�k�N �v r��J�tjJUć�k ÆUth��c�h 

c³�f �r r��J�t xU Àx �u Q�k·�N �v «u C�J �c��k r��J�t ,U ºf�k �n
:«u �Jt«r �C ,U f�k �n r �,��F i²�T�b r��J�t��u Q�k º�N �v Æuh�k�g

yh³�r �¬ �n Jh ��t�s�h�k �g xU ÀX �v �u JU ¹c�K �v i«u�,�b �u 
r��J�t Jh º�t �v�, �t ÆUJh��C�k �v �u oh º�n �T �r �P��v ÆQ�k��N �v
ÆxUX �v�k �g Uv³�ch �F �r �v �u «u ·r �eh ��C .´�p �j Q�k�N �v
Jh º�t�k v´�G�g��h v�f µ�F uhº�b �p�k Ut́ �r ��e �u rh º�g �v c«uj́ �r �C

 :«u �r �eh ��C .��p �j Q�k�N �v r��J�thQ�k ¹�N �v r �nt�« H �u 
ÆxUX �v�, �t �u JU ³c�K �v�, �t j ´�e r �v Â�n i À�n �v�k
h º�sUv�H �v h́ �f �S �r �n�k Æi �f�v �G�g��u �T �r º�C �S r´�J�t��F
r��J�t k «F �n r º�c �S ḱ �P �T�k �t Q�k·�N �v r �g´�J �C c�J«uH �v
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you have spoken.” (11) Haman took the apparel 
and the horse, and he dressed Mordecai and led 
him mounted on the horse, proclaiming before 
him, “This is what is done for the man whom the 
king wants to honor!” (12) Mordecai returned to 
the royal gateway complex, but Haman hurried 
home in grief, his head covered. (13) Haman 
told Zeresh his wife and all his friends what had 
happened to him. His advisors and Zeresh his 
wife said to him, “If Mordecai, before whom you 
have begun to fall, is of Jewish lineage, you will not 
overcome him. You will surely fall before him.” 
(14) While they were still speaking with him, the 
king’s eunuchs arrived, and they moved Haman 
hurriedly off to the banquet Esther had prepared.

 : �T �r��C �SthxU ºX �v�, �t �u JUć�K �v�, �t Æi �n �v j ³�E�H �u 
rh º�g �v c«uj́ �r �C ÆUv��ch �F �r�H �u h·�f �S �r �n�,��t J�C�k�H �u
Q�k�N �v r��J�t Jh º�t�k v´�G�g��h v�f µ�F uhº�b �p�k t �́r �e�H �u

 :«u �r �eh ��C .��p �jchQ�k·�N �v r �g´�J�k �t h�f �S �r �n c�J��H�u 
:Jt �«r hU�p�j��u k�c �t «u º,h �C�k �t ;´�j �s�b Æi �n �v �u

dh,�t uh º�c�v´«t�k�f�kU Æ«uT �J �t J�r³�z�k i ¹�n �v r��P �x�h �u 
«u ÀT �J �t J�ŕ�z �u uh ¹�n�f�j «u �k ÁUr �nt�«H �u Uv·�r �e r´�J�t�k�F
�,«u �K �j �v Ár �J�t h��f �S �r �n oh ¿�sUv�H �v g�ŕ�Z �n o �́t
:uh��b �p�k k«u P �T k«u�p�b�h��F «u ºk ḱ �fU,�t�«k Æuh�b �p�k k ³«P �b�k

shUgh·�D �v Q�k�N �v h��xh �r ��x �u «u ºN �g oh �́r �C �s �n Æo �s«ug 
v�T �J �N �v�k �t i º�n �v�, �t th́ �c �v�k ÆUk��v �c�H �u

:r��T �x �t v��, �G��g�r �J�t
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Chapter 7

(1) The king and Haman came to feast with 
Queen Esther. (2) On the second day during the 
wine course, the king asked Esther again, “What 
is your wish, Queen Esther? It shall be granted to 
you. And what is your request? Even up to half 
the kingdom, it shall be done.” (3) Queen Esther 
answered formally, “If I have found favor with 
the king, and if it pleases the king, may my life be 
granted to me as my wish and my people as my 
request. (4) For we have been sold, my people and 
I,  to be destroyed, killed, and finished off. If we 
were to be sold off as male and female slaves, I 
would have kept silent, for the adversary is not 
worth the king’s trouble.” (5) Not knowing at 
first what to say, King Ah.ashveirosh asked Queen 
Esther, “Who is he and where is he  who thought 
to do this?” (6) Esther replied, “The adversary and 
enemy is this wicked Haman!” Haman cringed in 
sudden terror before the king and the queen. (7) 
The king arose furiously from the wine course into 
the pavilion garden, while Haman stayed to plead 
for his life from Queen Esther, because he realized 
that in the king’s mind his fate was determined. 
(8) Now, when the king returned from the palace 
garden to the room for the wine banquet, Haman 
had flung himself on the divan on which Esther 
was reclining. The king exclaimed, “Does he mean 
to make a conquest of the queen with me in the 
palace?” As soon as the words left the king’s 
mouth, Haman turned pale. (9) H.    arbonah, one of 
the eunuchs attending the king, said, “In fact, there 
is a stake at Haman’s house fifty cubits high, which 
Haman made for Mordecai, whose words saved the 
king.” The king ordered, “Impale him on it!” (10) So 
they impaled Haman on the stake he had set up for 

Mordecai, and the king’s fury subsided. 

tr��T �x �t�o �g ,«u T �J�k i º�n �v �u ÆQ�k��N �v t ³«c�H �u 
 :v��F�k �N �vco«u³H �C ó�D r ¹�T �x �t�k Q�k��N �v Ár �nt«H �u 

r��T �x �t Q²�,�k��t ���v �n i�hº�H �v v́ �T �J �n �C Æh �b �� �v
h��m�j�s �g Q²�, �J ��E �C�v �nU Q·�k i��,́�B �, �u v�F�k �N �v

 :G��g �, �u ,U f�k �N �vdÆv�F�k �N �v r³�T �x �t i �g��T�u 
Q�k º�N �v ÆWh��bh �g �C i³�j h �,t��m �n�o �t r º�nt«T�u
h º�,�k´�t �J �C Æh �J �p�b h³�k�i �,��B �T c«u ·y Q�k�N �v�k �g�o �t �u

 :h ��, �J ��E �c �C h�N �g �ush º�N �g �u h́ �b�t ÆUb �r��F �n�b h³�F 
oh��s�c�g��k UK �t Â�u s·�C �t�kU d«uŕ�v��k sh�n �J �v�k
v�u«J r²�M �v ih��t h́ �F h �T �J º�r�j��v ÆUb �r��F �n�b ,«u ³j�p �J�k �u

 :Q�k��N �v e�z��b �CvJ«u ºr�u �J �j�t Q�k´�N �v Ær �nt�« H �u 
v́�z�h ��t �u Æv�z tU�v h �́n v·�F�k �N �v ŕ �T �x �t�k r �nt«H �u

 :i��F ,«u �G�g��k «u C�k «u�t�k �n�r �J�t tU ºvur �nt´«T�u 
i �́n �v �u v·�Z �v g�r �v i��n �v cº�h«ut �u ŕ �m Jh µ�t r º�T �x �t

 :v��F�k �N �v �u Q�k�N �v h��b �p�K �n , º�g �c�bzo ³�e Q�k ¹�N �v �u 
i �́n �v �u i·�,h �C �v ,�B �D�k �t i�hº�H �v v́ �T �J �N �n Æ«u, �n�j��C
h́ �F v º�F�k �N �v ŕ �T �x �t��n Æ«uJ �p�b�k �g J ³�E �c�k s À�n�g
:Q�k��N �v ,��t �n v�g �r��v uh²�k �t v��,�k�f�h��F v º�t �r

jv́ �T �J �n | ,h́ �C�k �t i ¹�,h �C �v ,��B �D �n Ác �J Q�k ¿�N �v �u 
�vh º�k�g ŕ �T �x �t r´�J�t Æv �Y �N �v�k �g k À�p«b Æi �n �v �u i�hÀ�H �v
h�N �g v²�F�k �N �v�, �t J«uC̄ �f�k o�d Â�v Q�k º�N �v r �nt«́H �u
:U �p �j i�n �v h��b �pU Q�k º�N �v h �́P �n Æt�m�h r À�c �S �v ,�h·�C �C

yh́�b �p�k oh ¹�xh �r ��X �v�i �n s��j �t v�b«uc �r Â�j r �nt«́H �u 
h��f �S �r �n��k i„�n �v v��G�g�r �J�t .´�g �v�v��B �v ó�D Q�k À�N �v
i º�n �v ,h́ �c �C Æs �n«g Q�k À�N �v�k �g c«uý�r �C �S r¯�J�t
:uh��k�g Uv��k �T Q�k�N �v r �nt�«H �u v·�N �t oh �́� �n�j �V «c�D

hh·�f �S �r �n�k ih́ �f �v�r �J�t .�g �v�k �g i º�n �v�, �t ÆUk �,�H �u 
:v�f��f �J Q�k�N �v ,��n�j��u
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Chapter 8

(1) On that very day, King Ah.ashveirosh gave 
Queen Esther the estate of Haman, the adversary 
of the Jews. Mordecai presented himself to the 
king, for Esther had revealed his relationship 
to her. (2) The king slipped off his signet ring, 
which he had taken back from Haman, and gave 
it to Mordecai. Esther put Mordecai in charge of 
Haman’s estate. (3) Esther once again spoke to 
the king, falling at his feet, weeping, and imploring 
him to frustrate the wickedness of Haman and 
the plot he devised against the Jews. (4) The king 
extended his golden scepter to Esther, and she 
arose and stood before the king. (5) Esther said, 
very formally, “If it pleases the king and if I have 
found favor with him, if the matter seems right to 
the king, and if I am pleasing in his eyes, let a decree 
be inscribed to reverse the written instructions 
devised by Haman the son of Hammedatha the 
Agagite, which he inscribed to destroy the Jews in 
all the king’s provinces. (6) For how can I bear to 
see the calamity that will befall my people? How 
can I bear to see the destruction of my kindred?” 
(7) King Ah.ashveirosh said to Queen Esther and 
to Mordecai the Jew, “I have given Haman’s estate 
to Esther and had him impaled on a stake for 
attacking the Jews. (8) Now, you may issue what 
seems right in your eyes about the Jews in the 
king’s name and seal it with the king’s signet ring, 
for a writ that was inscribed in the king’s name 
and sealed with the king’s signet ring cannot be 
reversed.”  (9) The king’s scribes were summoned 
at that time, the twenty-third of the third month, 
that is, the month of Sivan, and everything that 
Mordecai commanded was written for the Jews, 
the satraps, the governors, and the lords of 
the 127 provinces from India to Ethiopia, every 

tŕ �T �x �t�k ÆJ«ur�u �J �j�t Q�k³�N �v i ��,�b tU Àv �v o«úH �C 
ohhsuvhv r´�r«m i�n �v ,h��C�, �t v º�F�k �N �v
v �sh��D �v�h��F Q�k º�N �v h́�b �p�k t µ�C h À�f �S �r �nU (oh·�sUv�H �v)

 :V��k�tUv v��n r�T �x �tcQ�k ¹�N �v r �x��H�u 
V�b �T�H��u i º�n �v��n Ærh �c�g��v r³�J�t «u ÀT �g �C �y�, �t
,h��C�k �g h�f �S �r �n�,��t r²�T �x �t o �G �̄T�u h·�f �S �r �n�k

 :i ��n �vdQ�k º�N �v h́�b �p�k Ær�C �s �T�u r À�T �x �t ; �x«uT́ �u 
Ærh �c�g��v�k «u Àk�i�B �j �, �T�u �L �ć �T�u uh·�k �d �r h́�b �p�k k «P �T�u
r��J�t «u ºT �c �J�j��n Æ, �t �u h º�d�d�t��v i �́n �v Æ, �g �r�, �t

 :oh ��sUv�H �v�k �g c�J�jsr º�T �x �t�k ÆQ�k��N �v y �J«u³H �u 
h��b �p�k s «n�g �T��u r º�T �x �t o �é �T�u c·�v�Z �v y �́c �r �J ,�t

 :Q�k��N �vvc«u ¹y Q�k��N �v�k �g�o �t r �nt«T Â�u 
h́�b �p�k Ær�c �S �v r³�J�f �u uhÀ�b �p�k i´�j h �,t̄�m �n�o �t �u
ch �́J �v�k c ��,�F�h uh·�bh �g �C h�b�t v��c«uy �u Q�k º�N �v
Æt �,��s �N �v�i��C i³�n �v ,�c ¹�J�j��n oh À�r �p �X �v�, �t
r�J�t oh º�sUv�H �v�, �t Æs�C �t�k c À�,�F r´�J�t h º�d�d�t��v

 :Q�k��N �v ,«u�bh �s �n�k�f �Cuh �,h º�t �r��u Æk �fUt v³�f�fh��t h Â�F 
Æk �fUt v³�f�fh��t �u h·�N �g�, �t t́�m �n�h�r �J�t v�g �r��C

 :h ��T �s�k«u �n i�s �c �t �C h �,h º�t �r��uzQ�k³�N �v r �nt�« H �u 
h·�sUv�H �v h�f �S �r �n�k �U v º�F�k �N �v ŕ �T �x �t�k ÆJ«r�u �J �j�t
Úk �T Æ«u,«t �u r À�T �x �t�k h �T´�,�b i ¹�n �v�,h�c v��B �v
ohhsuvhc «u s�h j��k �J�r �J�t k²�g . º�g �v�k �g

 :(oh ��sUv�H �C)jc«u ³Y�F oh ¹�sUv�H �v�k �g U�c �, �F o �T �t Â�u 
Q�k·�N �v , �ǵ �C �y �C U n �, �j �u Q�k º�N �v o´�J �C Æo�fh�bh��g �C
o«u ²T �j�b �u Q�k À�N �v�o �J �C ć �T �f�b�r �J�t c ��, �f�h��F

 :ch ��J �v�k ih��t Q�k�N �v , �g��C �y �CyUt́ �r ��E�H �u 
h ¹�Jh�k �� �v J �s�«j �C th �v Â�v�,�g��C Q�k´�N �v�h ��r �p«x
ć �,�F�H �u ¸«uC ‹oh �r �G�g �u v �́J«uk �J �C iÀ�uh �x J �s´«j�tUv
k´�t �u oh ¿�sUv�H �v�k �t h́ �f �S �r �n v́�U �m�r �J�t�k�f��F
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province in its own script and every people in its 
own language, and the Jews in their script and 
their language. (10) He wrote in the name of 
King Ah. ashveirosh and sealed with the king’s 
signet ring. He dispatched written instructions 
by mounted couriers riding royal horses, of 

special breed: 

(11) The�king�has�permitted�the�Jews�in�each�and�
every�city�to�assemble�and�preserve�their�lives�to�
destroy,�kill,�and�finish�off�any�corps�of�people�
or� province� adversarial� to� them,� even� women�
and� children,� and� their� possessions� to� plunder,�
(12)�on�a�particular�day� in�all� the�provinces�of�
King�Ah.ashveirosh,�on�the�thirteenth�day�of�the�

twelfth�month,�that�is,�the�month�of�Adar.�

(13) The text of the writ was to be issued as law 
in each and every province, publicly disclosed to all 
the peoples so that the Jews would be ready for 
that day to retaliate against their enemies. (14) The 
couriers riding royal horses set out at accelerated 
speed at the king’s command, and the law was 

issued in the imperial acropolis of Shushan.

²
(15) Mordecai went out from the presence of 
the king in royal robes of tekhelet  and white, 
with a coronet of gold and a cape of fine linen 
and purple. The city of Shushan was jubilant and 
joyful. (16) For the Jews, there was light and joy, 
happiness and honor. (17) And in each and every 
province and in each and every city, when the 
king’s command and decree arrived, there was 
joy and happiness among the Jews, a banquet and 
holiday. Many people of the land sided with the 
Jews, for fear of the Jews had fallen upon them.

r´�J�t ,«u¹bh �s �N �v h��r �G �u Á,«uj �P �v �u�oh��b �P �r �S �J �j�t �v
vº�bh �s �n Æv �t �nU oh ³�r �G�g �u g �c´�J JU ÀF�s �g �u US ´«v �n |
«u·b«J�k �F o�g�u o��g �u V º�c �, �f �F Æv�bh �s �nU v³�bh �s �n

 :o��b«uJ�k �f �u o�c �, �f �F oh º�sUv�H �v�k��t �uhc À«T �f�H �u 
Q�k·�N �v , �ǵ �C �y �C o «T �j�H�u J º«r�u �J �j�t Q�k´�N �v Æo �J �C
h³�c �f �«r oh ¹�xUX �C oh��m �r��v Ás�h �C oh ¿�r �p �x j́�k �J�H �u

 :oh ��f �N �r��v h�b �C ohº�b �r �T �J �j�t��v ÆJ�f��r �vthÁr �J�t 
rh À�g�u�rh �g�k�f �C r´�J�t | oh �́sUv�H�k Q�k ¹�N �v i��,�b
d�«r�v��k �u Ásh �n �J �v�k o̧ �J �p�b�k �g s ´«n�g��k �u ‹k �v �E �v�k
o�,«t oh��r�M �v v²�bh �s �nU o¯�g kh��j�k�F�, �t s ¹�C �t�kU

 :z«u �c�k o�k�k �JU oh·�J�b �u ;´�ychs º�j �t o«úh �C 
r²�G�g v��J«uk �J �C J«u ·r�u �J �j�t Q�k´�N �v ,«ubh �s �n�k�f �C

 :r ��s�t J �s�«j�tUv r�G�g�oh�b �J J �s�«j�kdhi�d´�J �, �P 
hUk�D vº�bh �s �nU v́�bh �s �n�k�f �C Æ, �S i��,³�B �v�k c À�, �F �v
(oh³�sUv�H �v) ohhsuvhv ,«u�h �v��k �u oh·�N �g��v�k�f�k
o �e�B �v�k vº�Z �v o«úH�k (Æoh �sh �,�g) ohsu,g

 :o��vh �c�h �«t �nshÆJ�f��r �v h³�c �f �«r oh��m �r��v 
ŕ �c �s �C oh�pUj �sU oh��k �v �«c �n U ²t �m��h ohº�b �r �T �J �j�t��v
:v ��rh �C �v i��JUJ �C v�b �T�b ,��S �v �u Q�k·�N �v

uy Uh ��f �S �r �n JU�c�k �C Q�k ��N �v h��b �p�K �n | t��m�h
v º�k«us �D �c �v�z ,�r��y�g��u rU ºj�u ,�k��f �T �,Uf�k �n
v��k�v��m i º�JUJ rh��g �v �u i·�n�D �r �t �u .U �C Qh��r �f �, �u

:v �j��n �G �u* 

zy i �«G �G �u v·�j �n �G �u v��r«ut v��,�h ��v oh��sUv�H�k
:r ��eh �u zh rh��g�k�f �cU v��bh �s �nU v��bh �s �n�k�f �cU

�ghº�D �n �«u, �s �u Q�k��N �v�r�c �S r��J�t �o«ue �n rh��g�u
c«u ·y o«u�h �u v��T �J �n ohº�sUv�H�k �i«uG �G �u v��j �n �G
k��p�b�h ��F ohº�s�v�h �, ��n �.�r��t �v h��N�g��n oh��C�r �u

:o ��vh�k�g oh��sUv�H �v�s �j��P*

r´�J�t ,«u¹bh �s �N �v h��r �G �u Á,«uj �P �v �u�oh��b �P �r �S �J �j�t �v
vº�bh �s �n Æv �t �nU oh ³�r �G�g �u g �c´�J JU ÀF�s �g �u US ´«v �n |
«u·b«J�k �F o�g�u o��g �u V º�c �, �f �F Æv�bh �s �nU v³�bh �s �n

 :o��b«uJ�k �f �u o�c �, �f �F oh º�sUv�H �v�k��t �uhc À«T �f�H �u 
Q�k·�N �v , �ǵ �C �y �C o «T �j�H�u J º«r�u �J �j�t Q�k´�N �v Æo �J �C
h³�c �f �«r oh ¹�xUX �C oh��m �r��v Ás�h �C oh ¿�r �p �x j́�k �J�H �u

 :oh ��f �N �r��v h�b �C ohº�b �r �T �J �j�t��v ÆJ�f��r �vthÁr �J�t 
rh À�g�u�rh �g�k�f �C r´�J�t | oh �́sUv�H�k Q�k ¹�N �v i��,�b
d�«r�v��k �u Ásh �n �J �v�k o̧ �J �p�b�k �g s ´«n�g��k �u ‹k �v �E �v�k
o�,«t oh��r�M �v v²�bh �s �nU o¯�g kh��j�k�F�, �t s ¹�C �t�kU

 :z«u �c�k o�k�k �JU oh·�J�b �u ;´�ychs º�j �t o«úh �C 
r²�G�g v��J«uk �J �C J«u ·r�u �J �j�t Q�k´�N �v ,«ubh �s �n�k�f �C

 :r ��s�t J �s�«j�tUv r�G�g�oh�b �J J �s�«j�kdhi�d´�J �, �P 
hUk�D vº�bh �s �nU v́�bh �s �n�k�f �C Æ, �S i��,³�B �v�k c À�, �F �v
(oh³�sUv�H �v) ohhsuvhv ,«u�h �v��k �u oh·�N �g��v�k�f�k
o �e�B �v�k vº�Z �v o«úH�k (Æoh �sh �,�g) ohsu,g

 :o��vh �c�h �«t �nshÆJ�f��r �v h³�c �f �«r oh��m �r��v 
ŕ �c �s �C oh�pUj �sU oh��k �v �«c �n U ²t �m��h ohº�b �r �T �J �j�t��v
:v ��rh �C �v i��JUJ �C v�b �T�b ,��S �v �u Q�k·�N �v

uy Uh ��f �S �r �n JU�c�k �C Q�k ��N �v h��b �p�K �n | t��m�h
v º�k«us �D �c �v�z ,�r��y�g��u rU ºj�u ,�k��f �T �,Uf�k �n
v��k�v��m i º�JUJ rh��g �v �u i·�n�D �r �t �u .U �C Qh��r �f �, �u

:v �j��n �G �u* 

zy i �«G �G �u v·�j �n �G �u v��r«ut v��,�h ��v oh��sUv�H�k
:r ��eh �u zh rh��g�k�f �cU v��bh �s �nU v��bh �s �n�k�f �cU

�ghº�D �n �«u, �s �u Q�k��N �v�r�c �S r��J�t �o«ue �n rh��g�u
c«u ·y o«u�h �u v��T �J �n ohº�sUv�H�k �i«uG �G �u v��j �n �G
k��p�b�h ��F ohº�s�v�h �, ��n �.�r��t �v h��N�g��n oh��C�r �u

:o ��vh�k�g oh��sUv�H �v�s �j��P*

²

*�It� is� customary� for� the� congregation� to� recite� this� verse�
before�the�reader.
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Chapter 9

(1) So on the thirteenth day of the twelfth month, 
that is, the month of Adar, when the king’s order 
and law came to be carried out, that very day 
on which the enemies of the Jews had hoped to 
gain control over them, the opposite happened—
the Jews themselves gained control over their 
enemies. (2) The Jews gathered in their cities 
throughout all the provinces of King Ah.ashveirosh 
to attack those who sought their doom. No one 
could withstand them because fear of them had 
fallen upon all the peoples. (3) All the lords of the 
provinces, the satraps, the governors, and the 
king’s stewards were supporting the Jews because 
fear of Mordecai had fallen upon them. (4) For 
Mordecai was now prominent in the royal palace, 
and his fame was increasing in all the provinces, 
as he was growing more prominent. (5) The Jews 
struck at all their enemies with the sword, killing 
and destroying. They did to their enemies as they 
wished. (6) In Shushan, the imperial acropolis, the 

Jews killed and destroyed five hundred men, 

(7)  and Parshandatha,
 Dalphon,
 Aspatha,
(8) Poratha,
 Adalia,
 Aridatha,
(9) Parmashta,
 Arisai,
 Aridai,
 and Vayaztha, 

(10) the ten sons of Haman, the son of 
Hammedatha, the adversary of the Jews, but they 

did not take any plunder.

tr À�s�t J �s´«j�tUv J �s ¹«j r ��G�g Áoh�b �J �cU 
Q�k²�N �v�r �c �S �gh̄ �D �v r��J�t «u ºC Æo«uh r��G�g v��J«uk �J �C
h³�c�h �«t U ¹r �C �G r��J�t o«uÀH �C ,«u ·G�g��v�k «u , �s �u
r��J�t tU ºv Q«uṕ�v��b �u o º�v�C y«úk �J�k Æoh �sUv�H �v

 :o��vh �t�b �«G �C v �N�v oh ²�sUv�H �v Uȳ�k �J�hcU �k�v �e�b 
Q�k´�N �v Æ,«ubh �s �n�k�f �C o À�vh �r��g �C oh ¹�sUv�H �v
ÆJh �t �u o·�,�g ��r h�J �e �c �n �C sº�h �j́«k �J�k J«u ºr�u �J �j�t
o�S �j �P k��p�b�h��F o º�vh�b �p�k s´�n�g�t�«k

 :oh ��N �g��v�k�F�k �gd,«u¹bh �s �N �v h��r �G�k�f �u 
r´�J�t Æv�ft�k �N �v h³�G«g �u ,«u Àj �P �v �u oh́ �b �P �r �S �J �j�t��v �u
k��p�b�h��F oh·�sUv�H �v�, �t oh�t �¬�b �n Q�k º�N�k

 :o��vh�k�g h�f �S �r �n�s �j��Ps,h́�c �C Æh �f �S �r �n k«u ³s�d�h��F 
Jh��t �v�h��F ,«u·bh �s �N �v�k�f �C Q́ �k«uv «u g �n �J �u Q�k º�N �v

 :k«u �s�d �u Q��k«uv h�f �S �r �nvÆoh �sUv�H �v U ³F�H �u 
U �G�g��H �u i·�s �c �t �u d �r�v �u c �r��j�,�F �n o º�vh �c�h ´«t�k�f �C

 :o��b«um �r �F o�vh �t�b �«G �cuU³d �r��v v À�rh �C �v i´�JUJ �cU 
 :Jh ��t ,«u t �n J��n�j s º�C �t �u Æoh �sUv�H �v

z  t �,²�S�b �J �r �P | , �̄t �u 
 i«u p�k ��S | ,��t �u

 :t �,��P �x �t | ,��t �u
j   t �, ²�r«uP | , �̄t �u   

 t�h�k �s�t | ,��t �u
 :t �, ��sh �r�t | ,��t �u

y Æt �T �J��n �r �P | ,³�t �u 
 h º�xh �r�t | ,´�t �u
 h�sh �r�t | ,��t �u
 :t �,��z�h �u | ,��t �u

hoh�sUv�H �v r��r«m t �,²�s �N �v�i��C ī �n �v h��b �C , �r �G Â�g 
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(11) When the number of those killed in Shushan, 
the imperial acropolis, was reported to the 
king, (12) the king said to Queen Esther, “In the 
imperial acropolis of Shushan, the Jews killed and 
finished off five hundred men and the ten sons of 
Haman. What must they have done in the rest of 
the royal provinces! What is your wish? It shall 
be granted to you. What else is your request? 
It shall be fulfilled.” (13) Queen Esther said, “If 
it pleases the king, may tomorrow also be given 
to Jews in Shushan to act according to this day’s 
law, and may the ten sons of Haman be impaled 
on the stake.” (14) The king gave orders that this 
should be done: the law was issued in Shushan, 
and Haman’s sons were impaled. (15) The Jews in 
Shushan assembled again on the fourteenth day 
of the month of Adar. They killed three hundred 
men, but they did not take any plunder. (16) The 
rest of the Jews who were in the royal provinces 
assembled in self-defense and had respite from 
their enemies, killing 75,000 of them, but they 
did not take any plunder. (17) That was on the 
thirteenth day of Adar, and on the fourteenth day 
of Adar they recuperated. They made it a day for 
banqueting and festivity. (18) However, the Jews 
who were in Shushan assembled on the thirteenth 
and fourteenth of the month and recuperated on 
the fifteenth. They made it a day for banqueting 
and festivity. (19) This is why the countryside 
Jews who live in villages observe the fourteenth 
day of the month of Adar as a day of festivity and 
banqueting, as a holiday for sending presents to 
one another. (20) Mordecai wrote down all these 
events and sent written instructions to all the 
Jews in all the provinces of King Ah.ashveirosh, 
both near and far, (21) charging them to observe 
annually the fourteenth day and fifteenth day of 
Adar annually, (22) the same days on which the 
Jews had relief from their enemies and the same 
month that turned from grief to festivity and 

 :o ��s�h�, �t U j�k ��J t�«k vº�Z �C��cU Ud·�r �vtho«úH �C 
v�rh �C �v i��JUJ �C oh²�dUr�v��v r̄ �P �x �n t́�C tU Àv �v

 :Q�k��N �v h��b �p�kchŕ �T �x �t�k Q�k ¹�N �v r �nt�« H �u 
s ¹�C �t �u oh��sUv�H �v ÁUd �r��v v ¿�rh �C �v i´�JUJ �C v À�F�k �N �v
r²�t �J �C i º�n �v�h��b �C , �r´�G�g Æ, �t �u Jh À�t ,«ut́ �n J �̄n�j
i��,́�B�h �u ÆQ �,�k��t ���v �nU U ·G�g v´�n Q�k�N �v ,«u�bh �s �n

 :G��g �, �u s«u g Q��, �J ��E �C�v �nU Q º�kdhr �nt ³«T�u 
r À�j �n�o�D i´�,�B�h c«u ºy Q�k´�N �v�k �g�o �t Ær �T �x �t
o«u·H �v , �́s �F ,«u G�g��k i º�JUJ �C r´�J�t Æoh �sUv�H�k

 :.��g �v�k �g U�k �,�h i�n �v�h��b �C , �r��G�g ,²�t �ushr �nt³«H �u 
,²�t �u i·�JUJ �C ,�S i��,�B �T�u i º�F ,«uǴ�g��v�k ÆQ�k��N �v

 :U�k �T i�n �v�h��b �C , �r��G�guyohhsuvhv U�k�v �E��H �u 
v³�g�C �r �t o«úh �C o Â�D i À�JUJ �C�r �J�t (oh �́sUv�H �v)
,«u t �n J�«k �J i º�JUJ �c Ud́ �r �v��H �u r º�s�t J �s´«j�k Ær �G�g

 :o ��s�h�, �t U j�k ��J t�«k vº�Z �C��cU Jh·�tzyŕ �t �JU 
s ´«n�g �u | Úk�v �e�b Q�k ¹�N �v ,«u�bh �s �n �C Ár �J�t oh ¿�sUv�H �v
o º�vh �t�b ´«G �C Æd«ur �v �u o º�vh �c�h ´«t �n Æ�j«u�b �u o À�J �p�b�k �g
U j�k ��J t�«k vº�Z �C��cU ;�k·�t oh�g �c �J �u v��� �n�j

 :o ��s�h�, �tzhr·�s�t J �s´«j�k r�G�g v��J«uk �J�o«uh �C 
v��T �J �n o«uh «u º,«t v ´«G�g �u «u ºC Ær �G�g v³�g�C �r �t �C �j«uÀb �u

 :v��j �n �G �ujh(oh �́sUv�H �v �u) ohhsuvhvu 
«u ºC Ær �G�g v³�J«uk �J �C ÆUk�v �e�b i À�JUJ �C�r �J�t
«u ºC Ær �G�g v³�� �n�j��C �j«uÀb �u «u·C r�G�g v��g�C �r �t �cU

 :v��j �n �G �u v��T �J �n o«uh «u º,«t v ´«G�g �uyhi��F�k �g 
h´�r�g �C ‹oh �c �J�«H �v (ohÀ�z �r �P �v) ohzurpv oh �́sUv�H �v
J �s´«j�k Ær �G�g v³�g�C �r �t o«úh , Â�t oh À�G«g ,̧«uz �r �P �v
,«ub �n �j�«k �J �nU c«u ·y o«úh �u v�T �J �nU v��j �n �G r º�s�t

 :Uv��g �r�k Jh��tfoh�r�c �S �v�, �t h º�f �S �r �n c´«T �f�H �u 
Ær �J�t oh À�sUv�H �v�k�F�k �t oh ¹�r �p �x j��k �J�H �u v�K·�t �v
oh�c«ur �E �v J«u ºr�u �J �j�t Q�k´�N �v Æ,«ubh �s �n�k�f �C

 :oh ��e«uj �r��v �utfoh À�G«g ,«úh �v��k o̧ �vh�k�g ‹o�H �e�k 
,²�t �u r º�s�t J �s´«j�k Ær �G�g v³�g�C �r �t o«úh , Â�t
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from mourning to a holiday, to make them days 
of banqueting and festivity, of sending presents 
to one another and gifts to the poor. (23) The 
Jews accepted the practice they had begun in 
accordance with Mordecai’s letter. (24) For 
Haman, the son of Hammedatha the Agagite, the 
adversary of the Jews, had devised to destroy the 
Jews and had cast a pur, that is, a lot, to crush 
and destroy them. (25) But when Esther came 
before the king, he ordered, “With this written 
instruction, let the plan he devised for the Jews 
recoil on his own head,” and they impaled him 
and his sons on a stake. (26) Therefore, they 
called these days Purim, from the word pur, and 
therefore, on account of all the matters related 
in this letter, what they had seen in this regard 
and what happened to them, (27) the Jews 
resolved and undertook, for themselves and 
their descendants and all those who join them, 
these two days without fail in the prescribed 
manner and proper season each and every year. 
(28) These days are remembered and observed 
in each and every generation, each and every 
family, each and every province, and each and 
every city, and these days of Purim will never 
lapse among the Jews nor their memory perish 

from their descendants.

²

:v��b �J �u v�b �J�k�f �C «u·C r�G�g v��� �n�j�o«uh
cfo º�vh�c�h ´«t �n Æoh �sUv�H �v o³�v�c Uj��b�r �J�t oh À�n�H �F 

v º�j �n �G�k Æi«ud�H �n o³�v�k Q��P �v�b Ár �J�t J �s À«j �v �u
v́ �T �J �n Æh �n�h o À�,«ut ,«uǴ�g��k c«u ·y o«úh�k k �c�t �nU
,«ub �T �nU Uv º�g �r�k Jh �́t Æ,«ub �n �j³«k �J �nU v º�j �n �G �u

 :oh��b«h �c �t��kdfUK�j �v�r �J�t ,��t oh º�sUv�H �v Æk�C �e �u 
 :o��vh�k�t h�f �S �r �n c��,�F�r �J�t ,²�t �u ,«u ·G�g��ksfÁh �F 

oh º�sUv�H �v�k�F Ær �r«m hÀ�d�d�t��v t �, ¹�s �N �v�i��C i��n �v
tUv́ ÆrUP k��P �v �u o·�s �C �t�k oh�sUv�H �v�k �g c��J�j

 :o ��s �C �t�k �U o�N �v�k k º�r«uD �vvfh́�b �p�k ‹V �t«c �cU 
v²�g �r��v «uT̄ �c �J�j��n cU�J�h r �p º�X �v�o �g ŕ �n �t Q̧�k �N �v
«u ²,«t U�k �, �u «u ·Jt«r�k �g oh�sUv�H �v�k �g c��J�j�r �J�t

 :.��g �v�k �g uh�b�C�, �t �uufoh��n�H�k ÁUt �r ��e i ¿�F�k �g 
i ¾�F�k �g rU ºP �v o´�J�k �g Æoh �rUp v�K³�t �v
Ut́ �r�v��nU ,t·«Z �v ,�ŕ�D �t��v h�r �c �S�k�F�k �g

 :o��vh�k�t �gh�D �v v��nU v�f º�F�k �gzfkceu Uń�H �e 
k��g �u o ¹�g �r�z�k �g �u | o��vh�k�g | Áoh �sUv�H �v (Úk �C �e �u)
oh À�G«g ,«úh �v��k r«u ºc�g��h t́«k �u Æo �vh�k�g oh³�u�k�B �v�k�F
o·�B �n �z �f �u o�c �, �f �F v�K º�t �v Æoh �n�H �v h³�b �J ,´�t

 :v��b �J �u v�b �J�k�f �Cjfoh��r�F �z �b v�K �t Â�v oh �́n�H �v �u 
v º�j�P �J �nU Æv �j�P �J �n r«u Às�u r«uŚ�k�f �C oh ¹�G�g��b �u
v�K À�t �v oh �́rUP �v h ��nh �u rh·�g�u rh �́g �u v�bh �s �nU v��bh �s �n
;U�x�h�t�«k o�r �f �z �u oh º�sUv�H �v Q«uT́ �n ÆUr �c �g��h t³«k

 :o��g �r�Z �n

²
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(29) Queen Esther, the daughter of Avih. ayil, 
and Mordecai the Jew wrote authoritatively to 
confirm this Purim letter a second time. (30) They 
sent letters to all the Jews in the 127 provinces 
in the kingdom of Ah.ashveirosh, words of “peace 
and faithfulness,”  (31) to confirm these days of 
Purim at their proper season, just as Mordecai 
the Jew did, and now Queen Esther, just as they 
confirmed upon themselves and their descendants 
the fasts and their liturgy of grieving.  (32) Esther’s 
command confirmed the regulations of Purim, and 

it was recorded in a written instruction.

yfk�h²�jh �c�t�, �c v̄�F�k �N �v r��T �x �t c«T �f �T Â�u 
,´�t oÀ�H �e�k ; �e·«T�k�F�, �t h�sUv�H �v h��f �S �r �nU

 :,h��b �� �v ,t «Z �v oh ²�r �P �v ,�r̄�D �tkoh ¹�r �p �x j��k �J�H �u 
Æv �t �nU oh ³�r �G�g �u g �c��J�k �t oh À�sUv�H �v�k�F�k �t
:,��n�t��u o«uk �J h��r �c �S J«u ·r�u �J �j�t ,U f�k �n vº�bh �s �n

tko À�vh�B �n �z �C v�K ¹�t �v oh��r �P �v Áh �n�h�, �t o¿�H �e�k 
ŕ �T �x �t �u Æh �sUv�H �v h³�f �S �r �n o ¹�vh�k�g o��H �e Ár �J�t��F
o·�g �r�z�k �g �u o�J �p�b�k �g U�n�H �e r²�J�t��f �u v º�F�k �N �v

 :o��, �e�g��z �u ,«u n«uM �v h��r �c �Sckr º�T �x �t ŕ �n�t��nU 
:r �p ��X �C c�T �f�b �u v�K·�t �v oh�r �P �v h��r �c �S o¾�H �e
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Chapter 10

(1) King Ah.ashveirosh set a tax on the land and the 
coasts. (2) All his powerful and majestic acts, and 
the account of the elevation of Mordecai whom 
the king advanced—are they not written in the 
book of the chronicles of the kings of Media and 
Persia? (3) For Mordecai the Jew ranked second 
to King Ah.ashveirosh. He was a great man among 
the Jews and was popular with the vast number of 
his brethren, seeking the good for his people, and 

promoted the welfare of their descendants. 

tx²�n (| J ¯«r�u �J �j�t) arajt Q�k��N �v Áo �G�H�u 
 :o��H �v h��H �t �u . �r�t �v�k �gcÆ«uP �e �, v³�G�g��n�k�f �u 

«uk �S �D r��J�t h º�f �S �r �n ,́�K �s �D Æ, �J �r��pU «u º, �rUć �dU
h´�r �c �S Ær �p��x�k �g oh À�cU, �F o´�v�t«uk�v Q�k·�N �v

 :x ��r �pU h��s �n h�f�k �n�k oh º�n�H �vd h��f �S �r �n | h��F
�k«us�d �u J«u ºr�u �J �j�t Q�k��N�k �v�b �J �n h� �sUv�H �v
�c«uy J��r«S uh·�j �t c�«r�k hU �m�r �u ohº�sUv�H�k

*:«u �g �r�z�k�f�k o«u�k �J r��c«s �u «u ºN�g�k

*�It� is� customary� for� the� congregation� to� recite� this� verse�
before�the�reader.

Coming soon in print from the Rabbinical Assembly: Megillat Esther, edited and with 
a targum (interpretive translation) by Martin Cohen. Translated by Pamela Barmash. 
Featuring commentary by diverse rabbinic voices from the Conservative movement.
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